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Business Travel Account 
ใบเปดบัญชี
กรุุณากรุอกข้้อมููลในแบบฟอร์ุมูให้้ครุบถ้้วนด้้วยอักษรุตััวพิิมูพ์ิให้ญ่่พิรุ้อมูทัั้�งลงนามูและส่่งคืนตััวแทั้นอเมูริุกัน เอ็กซ์์เพิรุส่ 
ลายมืูอข้องผูู้้มีูอำานาจลงนามูในเอกส่ารุปรุะกอบทุั้กฉบับต้ัองเห้มืูอนกับลายมืูอชืื่�อในใบเปิด้บัญ่ชีื่ 
PLEASE COMPLETE THE FOLLOWING FORM IN CONJUNCTION WITH YOUR AMERICAN EXPRESS REPRESENTATIVE. SIGN IT AND RETURN IT TO YOUR AMERICAN EXPRESS REPRESENTATIVE. 
All fields are MANDATORY and must be completed in block letters. The signatures on every document must be the same as signed on the application form.

ข้้อมููลส่ำาห้รุับเปิด้บัญ่ชื่ีบัตัรุส่ำาห้รุับการุเด้ินทั้าง   Account Set Up Information

ชื่อพนักงาน บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส:
American Express Salesperson:

โทรศัพท:
Telephone No: 

งบปรุะมูาณส่ำาห้รุับการุเด้ินทั้าง:  
Air Spend:

 
1.  บริษัทของทานเปนสมาชิกบัญชีบัตรบริษัทของ บริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส หรือไม?
1.  Does your Company have an American Express Corporate Card Account?

2.  หากทานเปนสมาชิกอยู กรุณาระบุหมายเลขสมาชิกบัญชีบัตรบริษัท ที่มีสมาชิกภาพในระดับสูงสุด/หลักของทาน?
2.  If yes, what is your highest level/main Corporate ID Number?

            

3.   ทานตองการที่จะรวมบัญชีเดินทางธุรกิจในรายการบัญชีบริษัท บริษัทอื่นๆ ที่ทานมีอยูหรือไม?
3.   Will the Business Travel Account(s) be incorporated into your existing 

Corporate Card structure?: 

ที่อยูบริษัทตัวแทนจำาหนายตั๋วเดินทางและบริการดานการทองเที่ยวที่ทานใชบริการ:
Address of your Travel Agent:  

รุายงานผู้ลข้้อมููลส่ำาห้รุับบรุิษัทั้   Reporting Information For Companies  

ข้้อมููลบรุิษัทั้ข้องทั้่าน   Information about your Company

บริษัทจดทะเบียนในนาม: 
Registered Company Name:

เลขทะเบียนบริษัท:
Company Registration No:

ที่อยูบริษัทที่ทำาการจดทะเบียน:
Registered Address:

    
–

        

เปนสมาชิก      กำาลังสมัคร        ยังไมไดเปนสมาชิก       
Yes        Currently Applying       No                       

ตองการ  ไมตองการ
Yes  No

ชื่อบริษัทตัวแทนจำาหนายตั๋วเดินทางและบริการดานการทองเที่ยวที่ทานใชบริการ:
Name of your Travel Agent:  

งบประมาณสำาหรับการเดินทางระหวางประเทศ (บาท) : 
International Air Baht:

งบประมาณรวม (บาท) : 
Total Baht:

งบประมาณสำาหรับการเดินทางภายในประเทศ (บาท) : 
Domestic Air Baht:

ชื่อ
Full Name

ชื่อ
Full Name

อีเมล
Email

อีเมล
Email

สายตรง
Direct Line

สายตรง
Direct Line

ตำาแหน่ง
Position

ตำาแหน่ง
Positionลักษณะหรือประเภทธุรกิจ: 

Industry or Nature of Business:

โทรสาร: 
Fax No:

โทรศัพท: 
Telephone No:

ที่อยูที่ติดตอ
Trading Address:

ชื่อทางการค้า
Trading Name:

ข้้อมููลเฉพิาะผูู้้ถ้ือกรุรุมูส่ิทั้ธิ์บัญ่ชื่ีบัตัรุส่ำาห้รุับการุเด้ินทั้าง   Proprietary BTA User Information

หากทานประสงคที่จะกำาหนดรายชื่อผูใชบัญชีบัตรสำาหรับการเดินทาง กรุณาระบุรายชื่อดังกลาวไดที่ดานลาง เมื่อ
บุคคลดังกลาวที่บริษัทฯ อนุมัติรายชื่อตองการโทรจองเที่ยวบิน กรุณาแจงรหัสบัญชีเดินทางธุรกิจนั้นๆ หรือแจงข
อมูลอางอิงอื่นเพื่อตรวจสอบความถูกตอง กรุณาใชอักษรตัวใหญในการกรอกขอความขางลางนี:้
If you wish to nominate selected persons to make booking using the BTA, please list them below. 
When calling to make a booking, authorised persons shall quote the BTA account number, or 
another agreed reference, for verification purposes.
Please use BLOCK CAPITALS.:

กรุณาแนบเอกสารประกอบการพิจารณาดังตอไปน้ีมาพรอมกับใบสมัคร: 
1. งบการเงินท่ีไดรับการตรวจสอบยอนหลัง 2 ปี 
2. หนังสือจดทะเบียนบริษัท (ไมเกิน 3 เดือน)
3. บัตรประจำาตัวผูเสียภาษีอากร (ภ.พ. 20)
4. สำาเนาใบอนุญาตทำางาน (ชาวตางชาติ) ของผูมีอำานาจลงนามพรอมรับรองสำาเนา
5. สำาเนารายช่ือผูถือหุน (คัดสำาเนาไมเกิน 6 เดือน)
6. สำาเนาบัญชีธนาคารยอนหลัง 6 เดือน (ในกรณีท่ีบริษัทจดทะเบียนไมถึง 1 ปี)
7.  สำาเนาบัตรประจำาตัวประชาชน *(ชาวไทย)/หนังสือเดินทาง (ชาวตางชาติ) ของผูลงนามท่ีไดรับอนุญาต 

พรอมรับรองสำาเนาถูกตอง
8. สำาเนาหลักฐานแสดงท่ีอยูปัจจุบันไมเกิน 3 เดือน (ชาวไทย และ ชาวตางชาติ) เชน ใบเสร็จคาสาธารณูปโภค  

สัญญาเชา ใบขับข่ี บัตรประจำาตัวประชาชน  ทะเบียนบาน
* กรุณาแนบสำาเนาทะเบียนบานเพ่ิมเติม กรณีใหท่ีอยูตามทะเบียนบาน 
* กรุณา ลบ ขีดฆ่า หรือปดทับขอมูลท่ีระบุศาสนาและหมูโลหิตของทาน พรอมลงนามกำากับในจุดท่ีดำาเนินการ 
 ดังกลาวกอนท่ีจะสงมอบสำาเนาบัตรประจำาตัวประชาชนของทานใหแกเรา
Please enclose with your application, copies of the following:
1. Last two years audited financial statements
2. Business Registration (within 3 months)
3. Tax Certification (POR POR 20)
4. Work Permit (non-Thai) of authorized signers
5. Shareholder list issued within the past six (6) months
6. Bank statement for 6 months, if company registered less than one year. 
7.  Certified copy of ID card* (Thai)/Passport (non-Thai) of authorised signers 
8. Certified copy of the current address proof document issued within 3 months. (Thai and  

non-Thai) e.g. Utility Bills, Lease agreement, Driving License, ID Card, House Registration
* Copy of House Registration is required, if provide the House Registration Address. 
* Please blind or cross out the information about religion and/or blood type data,  
 before surrendering/providing a copy of the Thai ID card to us and affix your signature at  
 the place where the information is blinded and crossed out.

ปรุะเภทั้นิติับุคคล (กรุณาทำาเคร่ืองหมายถูก):
(Please tick)

 บริษัทจดทะเบียน บริษัทไทย 
 Thailand Company / Company Listed company
 องคกรไมแสวงหาผลกำาไร หางหุนสวน 
 Non-Profit Organisation Partnership
 สหกรณ มูลนิธิ 
 Cooperative Foundation
 สมาคมในรูปองคกรตามกฏหมาย สมาคมไมอยูในรูปองคกรตามกฏหมาย 
 Association (incorporated) Association (Unincorporated)
 สโมสร วัด/สถานท่ีทางศาสนา 
 Clubs Temple
 หนวยงานราชการ นิติบุคคล 
 Public Sector /Government Body Juristic Person
 บริษัทตางชาติท่ีจดทะเบียน บริษัทตางชาติท่ีไมจดทะเบียน 
 Registered Foreign Company Unregistered Foreign Company
 ทรัสต ครอบครัว ทรัสต กลุมคน 
 Trust (Family) Trust (Unit)
 ทรัสต สวนบุคคล องคกรการกุศล
 Trust (Discretionary) Charity

ช่ือและท่ีอยูของบริษัทบริษัทแม:  
Name and Address of Parent Company:

โทรศัพท: 
Telephone No:



คำาอนุมัติของสมาชิกบัตร   Client Authorisation

ส�ำนักงำน บริษัท หำงหุนสวน หรือหนวยงำนใดๆ ที่ระบุขำงตน (“บริษัทฯ”) ขอเปดบัญชีบัตรส�ำหรับกำรเดินทำง
ของอเมริกันเอ็กซ์เพรส (“BTA”) ในนำมบริษัทฯ โดยบุคคลที่ลงลำยมือชื่อในแบบฟอร์มนี้ ไดอำนเงื่อนไขในกำร
ใชบัญชี BTA ในนำมบริษัทฯ ดังนั้นจึงถือวำบริษัทฯ รับทรำบขอผูกพันและยอมรับผิดในคำสินคำและบริกำรตำม
เงื่อนไขดังกลำวแลว ในกำรนี้ บริษัทฯ ไดอนุมัติให บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด (“เอเม็กซ์”) ติดตอกับ
ธนำคำรของบริษัทฯ หรือแหลงขอมูลใด ๆ รวม ถึงแตไมจ�ำกัดเพียงองค์กรตำง ๆ ที่รำยงำนขอมูลเครดิต เพื่อขอ
ขอมูลที่จ�ำเปนส�ำหรับกำรเปดบัญชี BTA นอกจำกนั้น บริษัทฯ ยินยอมใหเอเม็กซ์ถำยส�ำเนำไมโครฟล์มของแบบ
ฟอร์มนี้ หรือเอกสำรใด ๆ ที่เกี่ยวของเพื่อเปนหลักฐำนในกำรขอใชบัญชี BTA ดังกลำว ทั้งนี้ บริษัทฯ ขอรับรองวำ
บริษัทฯ ไดแจงและไดรับควำมยินยอมจำกบุคคลที่มีชื่อในแบบฟอร์มนี้แลวทุกคนตำมกฏหมำยที่เกี่ยวของทั้งหมด 
(รวมถึง พระรำชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562) ส�ำหรับกำรเปดเผย เก็บรวบรวม และใชขอมูลโดย 
เอเม็กซ์ ใหสอดคลองกับขอก�ำหนดและเงื่อนไขในกำรใช BTA บุคคลซึ่งลงลำยมือชื่อในแบบฟอร์มนี้ขอรับรองวำ 
ตนเปนบุคคลผูมีอ�ำนำจลงนำมผูกพันบริษัทฯ ในกำรขอเปดใชบัญชี BTA ในนำมบริษัทฯ

The firm, corporation, partnership or other entity or organization (the “Company”) named above 
requests that an American Express Business Travel Account (“BTA”) be opened in the name of 
the Company. The undersigned has read the BTA Conditions of Use in this application form and 
the Company agrees to be bound by them and be liable for charges in accordance with these 
conditions. The Company authorizes American Express (Thai) Co., Ltd. (“Amex”) to contact the 
Company’s banker or any other source, including but not limited to Credit Reporting Agencies, 
to obtain any information Amex requires to establish the BTA. The Company agrees that a 
microfilmed or other reproduction of this application form may be produced by Amex as evidence 
of the Company’s request to open the BTA. The Company warrants that it has notified and 
obtained consent from all respective persons named in this application form in accordance with 
applicable laws (including the Personal Data Protection Act B.E. 2562 (2019)) for the disclosure 
to, and collection and use by Amex of their information in accordance with the BTA Conditions of 
Use. The undersigned warrants to Amex that he/she is duly authorised by the Company to open 
the BTA in the name of the Company.

ขอควรระวงั!! 
บัตรอเมริกัน เอ็กซ์เพรส บัญชีบัตรส�ำหรับกำรเดินทำงมีคำธรรมเนียมช�ำระลำชำกวำก�ำหนด หำกช�ำระ
ไมครบหรือช�ำระลำชำ ทำน และ/หรือ บริษัท (ขึ้นอยูกับประเภทควำมรับผิดชอบ) จะถูกเรียกเก็บคำ
ธรรมเนียมช�ำระลำชำกวำก�ำหนด โปรดท�ำควำมเขำใจผลิตภัณฑ์และเงื่อนไขกอนลงนำม
Warning!!
A late payment fee is applied for the American Express Business Travel Account. Should the payment not 
be made in full or be delayed, you and/or the Company, depending on the type of liability, will be subject to 
a late payment fee. Please ensure you completely understand the product and the Terms and Conditions 
before signing the application.

ตรำประทับบริษัท (ถำมี):
Company Stamp (if any):

ตรำประทับบริษัท (ถำมี):
Company Stamp (if any):

ลำยมือชื่อผูมีอ�ำนำจลงนำม:
Signature of Authorised Signatory:

✘ วันที่ Date D D / M M / Y Y Y Y

บัตรประจ�ำตัวประชำชน (ชำวไทย)/ 
หนังสือเดินทำง (ชำวตำงชำติ):
I.D.(Thai)/Passport (non-Thai):

สัญชำต:ิ
Nationality:

ต�ำแหนง:
Position:

ชื่อผูมีอ�ำนำจลงนำม (กรุณำเขียนดวยตัวบรรจง): 
Name of Signature of Authorised Signatory (Please print):

ลำยมือชื่อผูมีอ�ำนำจลงนำม:
Signature of Authorised Signatory:

✘ วันที่ Date D D / M M / Y Y Y Y

บัตรประจ�ำตัวประชำชน (ชำวไทย)/ 
หนังสือเดินทำง (ชำวตำงชำติ):
I.D.(Thai)/Passport (non-Thai):

สัญชำต:ิ
Nationality:

ต�ำแหนง:
Position:

ชื่อผูมีอ�ำนำจลงนำม (กรุณำเขียนดวยตัวบรรจง): 
Name of Authorised Signatory (Please print):

ส�ำหรับสัญชำติไทย / For Thai Nationality
กรุณำเลือกหนึ่งตัวเลือก / Please select one option

กรุณำแนบเอกสำร / Please provide document

ที่อยูตำมบัตรประจ�ำตัวประชำชน
National ID Card Address

ที่อยูตำมทะเบียนบำน
House Registration Address

รหัสไปรษณีย์
Postcode

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู
Address

กรณีตำงจำกทะเบียนบำน / บัตรประชำชน
If Different from above

ส�ำหรับสัญชำติไทย / For Thai Nationality
กรุณำเลือกหนึ่งตัวเลือก / Please select one option

กรุณำแนบเอกสำร / Please provide document

ที่อยูตำมบัตรประจ�ำตัวประชำชน
National ID Card Address

ที่อยูตำมทะเบียนบำน
House Registration Address

รหัสไปรษณีย์
Postcode

รหัสไปรษณีย์
Postcode

ที่อยู
Address

กรณีตำงจำกทะเบียนบำน / บัตรประชำชน
If Different from above

ที่อยูส�ำหรับชำวตำงชำติ / Address for non-Thai National

รหัสไปรษณีย์
Postcode

สัญชำติ
Country of Nationality

ที่อยูปัจจุบันในประเทศไทย
Current Address in Thailand

ที่อยูปัจจุบันในตำงประเทศ
Current Address in Overseas

รหัสไปรษณีย์
Postcode

(กรณีไมมีกรุณำกรอกที่อยูปัจจุบันในตำงประเทศดำนลำงนี้) / (if not available, please provide information below)

ที่อยูส�ำหรับชำวตำงชำติ / Address for non-Thai National

รหัสไปรษณีย์
Postcode

สัญชำติ
Country of Nationality

ที่อยูปัจจุบันในประเทศไทย
Current Address in Thailand

ที่อยูปัจจุบันในตำงประเทศ
Current Address in Overseas

รหัสไปรษณีย์
Postcode

(กรณีไมมีกรุณำกรอกที่อยูปัจจุบันในตำงประเทศดำนลำงนี้) / (if not available, please provide information below)

ทำนเคยเปนขำรำชกำรของหนวยงำนรัฐ หรือไม?  
Have you ever been employed by the government?

ไมเคย 
No

เคย
Yes,

หนวยงำน
Agency Name

ต�ำแหนง
Position

สิ้นสุดสถำนภำพ
Time of cessation

(เดือนและปี)
(Month and Year)

ทำนเคยเปนขำรำชกำรของหนวยงำนรัฐ หรือไม?  
Have you ever been employed by the government?

ไมเคย 
No

เคย
Yes,

หนวยงำน
Agency Name

ต�ำแหนง
Position

สิ้นสุดสถำนภำพ
Time of cessation

(เดือนและปี)
(Month and Year)

วันเดือนปีเกิด:
Date Of Birth: D D M M Y Y Y Y

วันเดือนปีเกิด:
Date Of Birth: D D M M Y Y Y Y



ขอมูลที่ตองการ / Required Information คำาอธิบาย / Explanations บัญชีเดินทางธุรกิจ 1. / BTA 1
 

ชื่อบัญชีเดินทำงธุรกิจ (30 ตัวอักษร) 
BTA Account Set-up Name (30 characters)

          

          

          

ชื่อผูรับใบเรียกเก็บคำสินคำและบริกำร 
Statement Recipient Name

ที่อยูผูรับใบเรียกเก็บคำสินคำและบริกำร 
Statement Recipient Address

โทรศัพท ์
Telephone Number     –        

อีเมล 
Email

หมำยเลขสมำชิกบัตรบริษัทฯ ที่ทำนตองกำรใหเชื่อมโยงขอมูล 
CID to be linked into

กรุณำกรอกเฉพำะขอมูลท่ีมีควำมเก่ียวของกับบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส 
ของทำน
Complete only if to be linked into Corporate Card structure       

ทำนตองกำรวันส้ินสุดรอบบัญชี ประมำณวันท่ีเทำไรของเดือน
Approximate date of month for billing period to end

เดือนแรกของปีงบประมำณ 
First month of financial year

รหัสอำงอิงส�ำหรับสมำชิกบัตร 
Customer Reference

จัดหำตัวอยำงรหัสอำงอิงส�ำหรับสมำชิกบัตรสูงสุดไมเกิน 8 ตัวอักษร เชน   
 Cost Centre: 1002

Provide example of Customer Ref if applicable - max 8 
characters eg. Cost Centre: 1002          

รหัสกำรเดินทำง 
Trip Requisition

จัดหำตัวอยำงรหัสกำรเดินทำงสูงสุดไมเกิน 9 ตัวอักษร เชน หมำยเลขที่ 
 ท�ำกำรอนุมัติ AJ769
 Provide example of Trip Req if applicable - max 9 characters 
 eg. Approval Number AJ769            

Job Number

จัดหำตัวอยำงรหัสอำงอิงส�ำหรับสมำชิกบัตรสูงสุดไมเกิน 5 ตัวอักษร เชน AA000
Provide example of Job Number if applicable - max 5

    

กำรแสดงขอมูลในหนำรำยกำรใหม 
Page Break

กรุณำกำเครื่องหมำยหำกทำนตองกำรทรำบ [กำรแสดงขอมูลในหนำรำยกำรใหม] เฉพำะใน 
 กรณีที่รหัสอำงอิงส�ำหรับสมำชิกบัตร หรือรหัสกำรเดินทำงก�ำหนดใหแสดงขอมูลนี้ 

Tick if page break is required only applicable if Customer 
Reference or Trip is a mandatory field   

ตองกำร / Yes

กรุณำล�ำดับควำมส�ำคัญกอน-หลัง ของขอมูลจำกใบแจงรำยละเอียดกำร
ใชบริกำร
Statement sort option primary & secondary (if applicable)

A. ชื่อผูเดินทำง
 Traveller’s Name
C. รหัสกำรเดินทำง
 Trip Requisition
E. ขอมูลกำรจองเที่ยวเดินทำง 
 Booking Reference

  
ล�ำดับแรก / Primary                

  
ล�ำดับที่สอง / Secondary        

ขอมูลอิเล็กทรอนิกส์ท่ีทำนตองกำร (กรุณำกรอกแบบฟอร์มแยกตำงหำก 
(หำกตองกำร) 
E-Data Required (additional Set-Up Forms
to be completed if required)

 กรุณำกำเครื่องหมำยหำกทำนตองกำรขอมูลอิเล็กทรอนิกส์แบบรำยเดือน
Tick if you require Monthly E-Data
กรุณำกำเครื่องหมำยหำกทำนตองกำรขอมูลอิเล็กทรอนิกส์เพิ่มเติมในแบบ
รำยวันหรือรำยสัปดำห์
Tick if you require Either Daily OR Weekly E-Data in addition 
to your monthly tile

รำยเดือน / Monthly:  ตกลง / Yes         

รำยวัน / Daily:   
ตกลง / Yes      

รำยสัปดำห ์/ Weekly: 
 
ตกลง / Yes       

โปรดระบุประเภทคำใชจำยที่เกี่ยวเนื่องกับกำรเดินทำงที่ทำนตองกำร
ใหรวมไวในใบเรียกเก็บบัญชีเดียวกัน
Other types of air related charges to be billed to the BTA

ตัวอยำงเชน: คำธรรมเนียมประทับตรำหนังสือเดินทำง / คำธรรมเนียมกำรขนสง  
 ระหวำงประเทศ / คำธรรมเนียมกำรใชจำยและกำรใหบริกำร ณ จุดขำย

Example: Visa Fees / Courier Fees Transaction / Service Fee at 
Point of Sale

กรุณากรอกรายละเอียดอย่างถูกตองสำาหรับทุกบัญชี BTA ที่ท่านตองการสมัคร  Please complete the following for every BTA you would like to set-up.

OFFICE USE ONLY

Sales Code Sales Database ID Mac

    

B. วันที่ออกเดินทำง 
 Departure Date
D. รหัสอำงอิงส�ำหรับสมำชิกบัตร 
 Customer Reference
F. ไมมีขอใดเปนพิเศษ 
 No Preference



ขอมูลที่ตองการ / Required Information บัญชีเดินทางธุรกิจ 2. / BTA 2 บัญชีเดินทางธุรกิจ3. / BTA 3

ชื่อบัญชีเดินทำงธุรกิจ (30 ตัวอักษร) 
BTA Account Set-up Name (30 characters)

          

          

          

          

          

          

ชื่อผูรับใบเรียกเก็บคำสินคำและบริกำร 
Statement Recipient Name

ที่อยูผูรับใบเรียกเก็บคำสินคำและบริกำร 
Statement Recipient Address

โทรศัพท ์  
Phone Number     –             –          

อีเมล 
Email

หมำยเลขสมำชิกบัตรบริษัทฯ ที่ทำนตองกำรใหเชื่อมโยงขอมูล 
CID to be linked into             

ทำนตองกำรวันส้ินสุดรอบบัญชี ประมำณวันท่ีเทำไรของเดือน
Approximate date of month for billing period to end

เดือนแรกของปีงบประมำณ 
First month of financial year

รหัสอำงอิงส�ำหรับสมำชิกบัตร 
Customer Reference                   

รหัสกำรเดินทำง 
Trip Requisition                       

Job Number     
     

     

กำรแสดงขอมูลในหนำรำยกำรใหม 
Page Break   

ตองกำร / Yes  
  
ตองกำร / Yes  

กรุณำล�ำดับควำมส�ำคัญกอน-หลัง ของขอมูลจำกใบแจงรำยละเอียด 
กำรใชบริกำร
Statement sort option primary & secondary (if applicable)

  
ล�ำดับแรก / Primary                  

 

  
ล�ำดับสอง / Secondary             

  
ล�ำดับแรก / Primary                  

 

  
ล�ำดับสอง / Secondary             

ขอมูลอิเล็กทรอนิกส์ท่ีทำนตองกำร (กรุณำกรอกแบบฟอร์มแยกตำงหำก 
(หำกตองกำร) 
E-Data Required (additional Set-Up Forms
to be completed if required)

รำยเดือน / Monthly: 
 
 ตองกำร / Yes

รำยวัน / Daily: 
 
 ตองกำร / Yes      

 

รำยสัปดำห์ / Weekly: 
 
 ตองกำร / Yes      

 

รำยเดือน / Monthly: 
 
 ตองกำร / Yes

รำยวัน / Daily: 
 
 ตองกำร / Yes      

 

รำยสัปดำห์ / Weekly: 
 
 ตองกำร / Yes      

 

โปรดระบุประเภทคำใชจำยที่เกี่ยวเนื่องกับกำรเดินทำงที่ทำนตองกำร
ใหรวมไวในใบเรียกเก็บบัญชีเดียวกัน
Other types of air related charges to be billed to the BTA

กรุณากรอกรายละเอียดอย่างถูกตองสำาหรับทุกบัญชี BTA ท่ีท่านตองการสมัคร  Please complete the following for every BTA you would like to set-up.



ทำำ�ท่ำ� 

ล�ยมืือชืื่�อผู้้�ม่ือำ�น�จลงน�มื

(ชืื่�อน�มืสกุุลตััวบรรจง)
ผู้้�ให้�คว�มืยินยอมื / ผู้้�ม่ือำ�น�จกุระทำำ�กุ�รแทำนนิติับุคคลผู้้�ให้�คว�มืยินยอมื

ตัร�ประทัำบ (ถ้��ม่ื)

สำ�ห้รับเจ��ห้น��ท่ำ�อเมืริกัุน เอ็กุซ์์เพรสเท่ำ�นั�น 

ล�ยมืือชืื่�อพย�น

(ชืื่�อน�มืสกุุลตััวบรรจง)

ห้มื�ยเห้ตุั: ข้�อม้ืลท่ำ�บริษััทำเปิดเผู้ยให้�แกุ่สมื�ชิื่กุห้รือผู้้�ใชื่�บริกุ�รเป็นองค์ประกุอบห้น่�งในกุ�รพิจ�รณ�สินเชืื่�อข้องสถ้�บันกุ�รเงิน  
แต่ักุ�รเปิดเผู้ยข้�อม้ืลดังกุล่�วเป็นสิทำธิิข้องเจ��ข้องข้�อม้ืลท่ำ�จะให้�คว�มืยินยอมืห้รือไม่ืก็ุได�

ทำะเบ่ยนนิติับุคคลเลข้ท่ำ�/เลข้ท่ำ�่�อ��งอิงอื�น

นิิติิบุุคคล

ข้��พเจ�� (นิติับุคคลชืื่�อ)

ห้นังสือให้�คว�มืยินยอมืในกุ�รเปิดเผู้ยข้�อมื้ล

โดยม่ื และ

ประเภทำนิติับุคคลวันท่ำ�จดทำะเบ่ยน

GLOBAL 
CORPORATE PAYMENTS

เป็นผู้้�ม่ือำ�น�จกุระทำำ�กุ�รแทำนตั�มืห้นังสือรับรอง ใบสำ�คัญกุ�รจดทำะเบ่ยน ซ่์�งออกุโดย

วันท่ำ�

ข้��พเจ��ตักุลงยินยอมืให้บริษััทำ ข้�อม้ืลเครดิตัแห่้งชื่�ติั จำ�กัุด (“บริษััทำ”) เปิดเผู้ยห้รือให้�ข้�อม้ืลข้องข้��พเจ��แกุ่ บริษััทำ อเมืริกัุน 
เอ็กุซ์์เพรส (ไทำย) จำ�กัุด ซ่์�งเป็นสมื�ชิื่กุห้รือผู้้ใชื่�บริกุ�รข้องบริษััทำเพื�อประโยชื่นในกุ�รวิเคร�ะห้สินเชืื่�อ กุ�รออกุบัตัรเครดิตั  
ตั�มืคำ�ข้อสินเชืื่�อ/ข้อออกุบัตัรเครดิตัข้องข้��พเจ��ท่ำ�ให้ไวกัุบบริษััทำ อเมืริกัุน เอ็กุซ์เพรส (ไทำย) จำ�กัุด ข้��งตั�น รวมืถ่้งเพื�อ 
ประโยชื่นในกุ�รทำบทำวนสินเชืื่�อ ตั่ออ�ยุสัญญ�สินเชืื่�อ/บัตัรเครดิตั กุ�รบริห้�รและปองกัุนคว�มืเส่�ยง ตั�มืข้�อกุำ�ห้นดข้อง 
ธิน�ค�รแห้่งประเทำศไทำย และให้ถ้ือว่�ค้่ฉบับ และบรรด�สำ�เน� ภ�พถ้่�ย ข้�อม้ืลอิเล็กุทำรอนิกุส ห้รือโทำรส�รท่ำทำำ�สำ�เน�ข่้�น 
จ�กุห้นังสือให้�คว�มืยนิยอมืฉบับน่� โดยกุ�รถ่้�ยสำ�เน� ถ่้�ยภ�พ ห้รือบันท่ำกุไว�ไม่ืว่�ในร้ปแบบใดๆ เปน็ห้ลักุฐ�นในกุ�รให้�คว�มื
ยินยอมืข้องข้��พเจ��เช่ื่นเด่ยวกัุน

Oct23



Made at

I hereby agree and consent to the National Credit Bureau Co., Ltd (“the company”) to disclose or to provide 
my information to American Express (Thai) Co., Ltd. which is a member or service recipient of the Company 
for the purposes of credit analysis, issuance of credit card according to my application for credit/credit 
card which was given to American Express (Thai) Co., Ltd. as mentioned above, including the purposes of 
credit review, credit agreement extension/credit card renewal, risk management and prevention pursuant 
to the Bank of Thailand’s stipulations. I further agree that any duplication and any copy, photocopy, 
electronic data, or facsimile which have been made as a copy from this original consent letter by means of 
photocopying, image scanning, or recording in whatever forms shall be deemed as evidence of my consent 
with the same effect as its original. 

Registration No./Other reference No.

Type of Juristic PersonDate of Registration

represented by and

Date

Juristic Person 
I (The company’s name)

The authorised person as specified in company’s affidavit or certificate of registration issued by

Letter of Consent to Disclose Information

Remark: Information which the Company discloses to member or service recipient is one of the constituents 
for credit analysis of financial institutions but disclosure of such information is the right of information 
owner whether he/she will give it or not.

GLOBAL 
CORPORATE PAYMENTS

Signature of Authorised Signatory

For American Express Use Only:
Signature of  Witness 
(American Express staff)

(Please print or use Capital letter)

(Please print or use Capital letter)
Consent grantor / Company’s authorised person of consent grantor

Company Stamp (if any)
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แบบฟอร์มส�ำหรับผูรับผลประโยชน์ทอดสุดทำย

1. การขอขอมูลผูรับผลประโยชน์ทอดสุดทาย  

เพื่อเปนกำรปฏิบัติตำมขอบังคับในกฎกระทรวง เรื่องกำรตรวจสอบเพื่อทรำบขอเท็จจริงของลูกคำ บริษัทอเมริกัน เอ็กซ์ เพรส (ไทย) จ�ำกัด มีควำมจ�ำเปนที่จะตอง
ระบุตัวตนของลูกคำ รวมถึงด�ำเนินมำตรกำรที่สมเหตุสมผลเพื่อพิสูจน์ตัวตนของนิติบุคคล ดังนั้น โปรดกรอกขอมูลเกี่ยวกับควำมเปนเจำของและอ�ำนำจกำร
ควบคุมที่มีอยูจริงของบริษัทของทำน 

ทั้งนี้ เรำจะไมสำมำรถด�ำเนินกำรพิจำรณำอนุมัติกำรเปดบัญชีหำกเรำมิไดรับขอมูลดังกลำวจำกทำน นอกจำกนี้ เรำอำจมีควำมจ�ำเปนที่จะขอขอมูลเพิ่มเติมและ
เอกสำรประกอบกำรพิจำรณำอนุมัติบัตรจำกทำนในกำรปฏิบัติตำมกฎหมำยดังกลำว

2. คำาจำากัดความของผูรับผลประโยชน์ทอดสุดทาย   
ผูรับผลประโยชน์ทอดสุดทำย หมำยถึง บุคคลธรรมดำ ที่มีคุณสมบัติดังนี้
ก) ถือหุนและ/หรือ มีสิทธิออกเสียง เปนเจำของ ตั้งแตรอยละ 25 ขึ้นไปในนิติบุคคล หรือ 
ข) มีอ�ำนำจควบคุมนิติบุคคลผำนวิธีกำรอื่นๆ หรือ
ค) มีต�ำแหนงบริหำรระดับสูงในนิติบุคคล

3. โครงสรางเจาของกิจการของบริษัท

โปรดเลือกหัวขอที่ตรงกับควำมเปนจริงของบริษัททำน
i. บุคคลธรรมดำคนเดียวหรือมำกกวำหนึ่งคนเปนเจำของ/เปนผูถือหุนหรือมีสิทธิในกำรออกเสียงในกิจกำรของบริษัทตั้งแต 25% ขึ้นไป

 ไม (กรุณำไปขอ ii)  ใช (กรอกขอมูลในหัวขอที่ 4 ถึง 8 ใหครบถวน)

ii. บุคคลธรรมดำคนเดียวหรือมำกกวำหนึ่งคน ที่มีอ�ำนำจควบคุมบริษัทผำนวิธีกำรอื่นๆ เชน ผำนหนังสือมอบอ�ำนำจ หรือ ขอตกลง 
โปรดแนบเอกสำรแสดงอ�ำนำจควบคุมนิติบุคคลโดยวิธีกำรอื่นของบุคคลธรรมดำ

 ไม (กรุณำไปขอ iii)  ใช (กรอกขอมูลในหัวขอที่ 4 ถึง 8 ใหครบถวน)

iii. บุคคลธรรมดำคนเดียวหรือมำกกวำหนึ่งคนที่มีต�ำแหนงบริหำรระดับสูงในบริษัท เชน  ประธำนกรรมกำรบริหำร ประธำนผูมีอ�ำนำจลงนำม 

 โปรดกำเครื่องหมำยเพื่อยืนยันและขำมไปหัวขอที่ 8  

4. รายละเอียดผูรับผลประโยชน ์1

ค�ำน�ำหนำชื่อ  นำย  นำง  นำงสำว  อื่นๆ  

ชื่อ: 

นำมสกุล:

ที่อยูบำน

จังหวัด รหัสไปรษณีย:์ 

ประเทศ

โทรศัพท์  วันเดือนปีเกิด:  ว ว ด ด ป ป ป ป     

สัญชำติ

เลขที่บัตรประจ�ำตัวประชำชน/
เลขที่หนังสือเดินทำง  กรุณาแนบสำาเนาบัตรประจำาตัวประชาชน/หนังสือเดินทาง

เปอร์เซ็นต์กำรถือหุน   

ทำนเคยเปนขำรำชกำร 
ของหนวยงำนรัฐ หรือไม?

  ไมเคย

  เคย    หนวยงำน  ต�ำแหนง  ส้ินสุดสถำนภำพ  (เดือนและปี)



5. รายละเอียดผูรับผลประโยชน ์2

ค�ำน�ำหนำชื่อ  นำย  นำง  นำงสำว  อื่นๆ  

ชื่อ: 

นำมสกุล:

ที่อยูบำน

จังหวัด รหัสไปรษณีย:์ 

ประเทศ

โทรศัพท์  วันเดือนปีเกิด:      
สัญชำติ

เลขที่บัตรประจ�ำตัวประชำชน/
เลขที่หนังสือเดินทำง  กรุณาแนบสำาเนาบัตรประจำาตัวประชาชน/หนังสือเดินทาง

เปอร์เซ็นต์กำรถือหุน   
ทำนเคยเปนขำรำชกำร 
ของหนวยงำนรัฐ หรือไม?   ไมเคย

  เคย    หนวยงำน  ต�ำแหนง  ส้ินสุดสถำนภำพ  (เดือนและปี)

6. รายละเอียดผูรับผลประโยชน ์3

ค�ำน�ำหนำชื่อ  นำย  นำง  นำงสำว  อื่นๆ  

ชื่อ: 

นำมสกุล:

ที่อยูบำน

จังหวัด รหัสไปรษณีย:์ 

ประเทศ

โทรศัพท์  วันเดือนปีเกิด:      
สัญชำติ

เลขที่บัตรประจ�ำตัวประชำชน/
เลขที่หนังสือเดินทำง  กรุณาแนบสำาเนาบัตรประจำาตัวประชาชน/หนังสือเดินทาง

เปอร์เซ็นต์กำรถือหุน   
ทำนเคยเปนขำรำชกำร 
ของหนวยงำนรัฐ หรือไม?   ไมเคย

  เคย    หนวยงำน  ต�ำแหนง  ส้ินสุดสถำนภำพ  (เดือนและปี)

7. รายละเอียดผูรับผลประโยชน ์4

ค�ำน�ำหนำชื่อ  นำย  นำง  นำงสำว  อื่นๆ  

ชื่อ: 

นำมสกุล:

ที่อยูบำน

จังหวัด รหัสไปรษณีย:์ 

ประเทศ

โทรศัพท์  วันเดือนปีเกิด:      
สัญชำติ

เลขที่บัตรประจ�ำตัวประชำชน/
เลขที่หนังสือเดินทำง  กรุณาแนบสำาเนาบัตรประจำาตัวประชาชน/หนังสือเดินทาง

เปอร์เซ็นต์กำรถือหุน   
ทำนเคยเปนขำรำชกำร 
ของหนวยงำนรัฐ หรือไม?   ไมเคย

  เคย    หนวยงำน  ต�ำแหนง  ส้ินสุดสถำนภำพ  (เดือนและปี)

ว ว ด ด ป ป ป ป

ว ว ด ด ป ป ป ป

ว ว ด ด ป ป ป ป



ชื่อ 

ต�ำแหนง

ลำยมือชื่อ

 

 
✗   วันที่: ว     ว    ด     ด    ป    ป    ป    ป

ชื่อ 

ต�ำแหนง

ลำยมือชื่อ

 

 
✗   วันที่: ว     ว    ด     ด    ป    ป     ป    ป

ตรำประทับบริษัท (หำกมี)

 

 

  

8. คำายืนยัน  
บริษัทฯ ขอรับรองวำขอมูลที่ใหไวขำงตนนี้ถูกตองและมอบอ�ำนำจใหบริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด และ/หรือ ผูแทนของบริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส 
(ไทย) จ�ำกัด ด�ำเนินกำรติดตอกับธนำคำรของบริษัท หรือแหลงขอมูลใดๆ เพื่อขอขอมูลที่จ�ำเปนส�ำหรับกำรขอเปดบัญชีบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส  
ใหแกบริษัทฯ ทั้งนี้บริษัทฯ ขอรับรองวำบริษัทฯ ไดแจงและไดรับควำมยินยอมจำกบุคคลที่มีชื่อในแบบฟอร์มนี้แลวทุกคนตำมกฏหมำยที่เกี่ยวของทั้งหมด  
รวมถึงพระรำชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 ส�ำหรับกำรเปดเผย รวบรวม และใชขอมูลของบุคคลดังกลำวโดยบริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) 
จ�ำกัด ใหสอดคลองกับขอก�ำหนดและเงื่อนไขกำรใชบัญชีบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส โดยบริษัทฯ เขำใจวำ บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย) จ�ำกัด  
อำจปฏิเสธไมรับใบสมัครบัญชีบริษัทฯนี้ไดโดยมิตองชี้แจงเหตุผลและแจงใหบริษัทฯ รับทรำบแตอยำงใด

ลงลำยมือชื่อเพื่อบริษัท และในนำมของบริษัทฯ ที่ปรำกฏขำงตน (ลงลำยมือชื่อ ของผูมีอ�ำนำจลงนำม)



1. Beneficial Owners Information Collection  
In order to comply with the Thailand Ministerial Regulation – Prescribing Rules and Procedures for Customer Due Diligence 
American Express (Thai) Co., Ltd. is required to identify the beneficial owner(s) of the customer and take reasonable measures 
to prove the identity of legal persons. Therefore, please provide the following information about the ownership and effective 
control of your entity. 
Please note that we will not be able to process your application without the required information. In addition, we may require 
additional information and supporting documents for further verification.

2. Definition of Beneficial Owner   

Beneficial Owner means individuals (natural persons) who have
a) Owning or controlling  25% or more of the entity’s shares and/or voting rights, 
b) Controlling the entity through other means or
c) Holding senior managing positions of the entity   

4. Beneficial Owners 1 Details

Title  Mr    Mrs  Ms  Other  

First Name: 

Last Name:

Residential Address

City Postcode: 

Country

Telephone Number  Date of Birth:  D D M M Y Y Y Y     
Nationality

National ID/ 
Passport Number  Please provide copy of identification document (ID/passport with photo)

% Ownership of the Entity   

Have you ever been 
employed by the 
government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)

3. Entity Ownership Structure
Please provide information about the ownership structure of the applicant entity. Please tick as appropriate. 
i. Natural person(s) owns/controls 25% or more of the applicant entity's shares or voting rights:

 No (Please continue to ii)  Yes (Please complete all section 4 to 8)

ii Natural person(s) who controls the entity through other means e.g. through Power of Attorney (POA) or agreement
Please enclose supporting document as documentary proof of control by natural person through legal means.

 No (Please continue to iii)  Yes (Please complete all section 4 to 8)

iii Natural person(s) who holds senior managing positions of the entity e.g. CEO,  Authorised Signer

 Please tick to confirm and skip to section 8  

Beneficial Owners Form



5. Beneficial Owners 2 Details

Title  Mr    Mrs  Ms  Other  
First Name: 

Last Name:

Residential Address

City Postcode: 

Country

Telephone Number  Date of Birth:  D D M M Y Y Y Y     
Nationality
National ID/ 
Passport Number  Please provide copy of identification document (ID/passport with photo)

% Ownership of the Entity   

Have you ever been 
employed by the 
government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)

6. Beneficial Owners 3 Details

Title  Mr    Mrs  Ms  Other  
First Name: 

Last Name:

Residential Address

City Postcode: 

Country

Telephone Number  Date of Birth:  D D M M Y Y Y Y     
Nationality
National ID/ 
Passport Number  Please provide copy of identification document (ID/passport with photo)

% Ownership of the Entity   

Have you ever been 
employed by the 
government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)

7. Beneficial Owners 4 Details

Title  Mr    Mrs  Ms  Other  
First Name: 

Last Name:

Residential Address

City Postcode: 

Country

Telephone Number  Date of Birth:  D D M M Y Y Y Y     
Nationality
National ID/ 
Passport Number  Please provide copy of identification document (ID/passport with photo)

% Ownership of the Entity   

Have you ever been 
employed by the 
government?

  No

  Yes,    Agency Name    Position    Time of cessation    (Month and Year)



8. Declaration  
We warrant that the above information is correct and authorise American Express (Thai) Co., Ltd. and/or its representatives to 
contact our bank or any source to obtain any information required to establish a BTA for this Company. We warrant that we have 
notified and obtained consent from all respective persons named in this application form in accordance with applicable laws 
(including the Personal Data Protection Act B.E. 2562 (2019)), for the disclosure to, and collection and use by American Express 
(Thai) Co., Ltd. of their information in accordance with the BTA Conditions of Use. We understand that American Express (Thai) 
Co., Ltd. may decline this application without giving and notifying us the reason. 

Signed for and on behalf of the company named above (authorised signatory(ies) of the Company).

Name 

Position

Signature Authorised 
Signatory

 

 
✗   Date: D D M M Y Y Y Y

Name 

Position

Signature Authorised 
Signatory

 

 
✗   Date: D D M M Y Y Y Y

Company Stamp (if any)

 

 

  



ขอความสำาคัญ
กอนที่ทานจะใชบัญชีบัตรสำาหรับการเดินทางของ
อเมริกัน เอ็กซเพรส กรุณาอานเงื่อนไขการใชบัญชี
ฉบับนี้ใหละเอียดถี่ถวน หากทานใชบัญชีบัตร
สำาหรับการเดินทางของอเมริกัน เอ็กซเพรส ถือ
วาทานไดตกลงและยอมรับที่จะปฏิบัติตามเงื่อนไข
ทั้งหลายสำาหรับการใชบัญชีนี ้
ในกรณีที่ทานไมประสงคจะใชบัญชีบัตรสำาหรับการ
เดินทางของอเมริกัน เอ็กซเพรส อีกตอไป กรุณา
แจงอเมริกัน เอ็กซเพรส เปนหนังสือที่มีหัว
จดหมายของบริษัท ของทาน และลงนามโดยผูมี
อำานาจลงนามโดยสงทางไปรษณียลงทะเบียน 
จาหนาถึง ผูจัดการฝายบริการองคกร บริษัท 
อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จำากัด เลขที่ 388 อาคาร
เอสพี ถนนพหลโยธิน เขตพญาไท กรุงเทพ 10400  
ทานยอมรับวาจะใชบัญชีนี้เพื่อวัตถุประสงคทาง
ธุรกิจเทานั้น

1.  คำาจำากัดความ
คำาวา “ทาน” “ของทาน” หรือ “บริษัทฯ” หมายถึง 
สำานักงาน บริษัท หางหุนสวน หรือหนวยงานใดๆ  
ที่ขอใชบัญชีบัตรสำาหรับการเดินทางของอเมริกัน 
เอ็กซเพรส คำาวา “เรา” “ของเรา” “แกเรา” หรือ  
“เอเม็กซ” หมายถึง บริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) 
จำากัด คำาวา “บัญชี” หรือ “บัญชี BTA” หมายถึง 
บัญชีบัตรสำาหรับการเดินทางของอเมริกัน เอ็กซเพรส 
คำาวา “คาสินคาและบริการ” หมายถึง ตั๋วเครื่องบิน 
ที่กำาหนดเที่ยวบินภาษีขาออก คาเบี้ยประกันภัยการ
เดินทาง  
คาธรรมเนียมวีซา และคาใชจายอื่นๆ เกี่ยวกับการ
เดินทางตามที่เอเม็กซจะกำาหนดเปนครั้งคราว
คำาวา “สำานักงานบริการเดินทาง” หมายถึง ตัวแทน
จำาหนายตั๋วเดินทางและบริการดานการทองเที่ยว 
(travel agency) ที่ทานกำาหนด
คำาวา “ผูใชบัญชี” หมายถึง บุคคลที่ทานอนุมัติให 
ทำาการจองการเดินทางและกอใหเกิดคาสินคาและ
บริการบัญชี
คำาวา “ROC” หมายถึง บันทึกคาสินคาและบริการ 
โดยบันทึกคาสินคาและบริการจะแสดงราคาซื้อสินคา
และบริการนั้น

บัญชี BTA เปนบัญชีธุรกิจที่ชวยใหบริษัทฯ รวบรวม 
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่จองผานสำานักงาน
บริการเดินทางใหอยูในที่เดียวกันและเอเม็กซจะเปน 
ผูออกใบเรียกเก็บคาสินคาและบริการใหแกบริษัทฯ 
ในแตละเดือน

2.  ความรับผิดชอบในคาสินคาและบริการ
ก)  ทานตองรับผิดแตเพียงผูเดียวในการชำาระคา 

สินคาและบริการแกเราตามที่เรียกเก็บจากบัญชี
ข)  ทานไมตองรับผิดในคาสินคาและบริการที่มิไดรับ

การอนุมัติในบัญชีใดๆ ซึ่งหมายถึงคาสินคาและ
บริการที่ทานหรือผูใชบริการไมไดรับประโยชน 
และกอใหเกิดขึ้นโดยบุคคลอื่นที่มิใชผูใชบัญชี 
และเปนบุคคลที่มิไดมีอำานาจโดยแทจริง โดยนัย 
หรือโดยชัดแจงที่จะใชบัญชี

ค)  ทานตองแจงแกเราทันทีที่ทานทราบหรือเมื่อมี
เหตุอันควรเชื่อไดวาอาจมีการใชบัญชีโดยมิชอบ

ง)  บริษัทฯ ตกลงรับผิดชดใชตอเอเม็กซในการ
ใชบัญชี BTA ที่มิใชเปนการใชทางธุรกิจ 
เวนแตคาสินคาและบริการที่มิไดรับอนุมัติดัง
กำาหนดไวในขอ 2 ข)

3.  การใชบัญชี BTA
ก)  เมื่อเอเม็กซไดอนุมัติคำารองขอเปดบัญชีของ 

บริษัทฯ แลวเราจะจัดสงเลขบัญชี BTA ให 
แกทาน เอเม็กซจะไมออกบัตรพลาสติกสำาหรับ
บัญชี BTA ใหแกบริษัทฯ หรือผูใชบัญชีรายใด

ข)  สำานักงานบริการเดินทางจะยอมรับการชำาระคา 
สินคาและบริการจากผูใชบัญชีของบริษัทฯ (ตาม
ที่อางถึงในขอ 6) และเรียกเก็บจากบัญชี BTA  
ของบริษัทฯ โดยสำานักบริการเดินทางจะเตรียม
แบบฟอรม ROC ซึ่งจะแสดงเลขบัญชี BTA ที่
บริษัทฯอางถึงในการชำาระสินคาและบริการ

ค)  เมื่อไดรับ ROC เอเม็กซจะทำาการเดบิตหรือ
เครดิตรายการคาสินคาและบริการในบัญชี BTA 
ของบริษัทฯ ตามแตกรณี

ง)  เอเม็กซจะสงใบเรียกเก็บคาสินคาและบริการ 
ประจำาเดือนใหแกบริษัทฯ โดยตรง

จ)  บริษัทฯ ตกลงผูกพันตนตามขอกำาหนดและเง่ือนไข
ปกติเก่ียวกับการจองต๋ัวเดินทางกับสำานักงาน

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส



บริการเดินทาง โดยขอกำาหนดและเงื่อนไข 
ดังกลาว รวมถึงแตไมจำากัดเพียงภาระผูกพัน 
ในการชำาระคาธรรมเนียมสำาหรับการยกเลิกต๋ัว 
เดินทางที่บังคับใช สวนในกรณีที่เกี่ยวกับบัญชี 
BTA หรือคาสินคาและบริการใดๆ ใหถือตาม
เงื่อนไขในการใชบัญชี BTA ฉบับนี้

ฉ)  ทานตองไมใชบัญชี BTA หากมีบุคคลใดยื่น
คำาฟองขอใหบริษัทฯ ลมละลาย (เวนแตจะได 
มีการเพิกถอนคำาฟองนั้น) หรือหากผูถือหุน 
ของบริษัทฯ ลงมติใหมีการชำาระบัญชีบริษัทฯ  
หรือมีการแตงตั้งเจาพนักงานพิทักษทรัพย  
เจาพนักงานพิทักษทรัพยและผูจัดการ ผูจัดการ
ทรัพยสินหรือผูชำาระบัญชีที่แตงตั้งขึ้นเพื่อ 
จัดการทรัพยสินของบริษัทฯ

ช)  ทานตองไมใชบัญชี BTA หากทานคาดวาทาน
จะไมสามารถชำาระเงินตามบัญชีของทานไดเต็ม
จำานวน เมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บคาสินคาและ
บริการประจำาเดือน

ซ)  เราสงวนสิทธิในอันที่จะปฏิเสธการใหอนุมัติการ
ใชบัญชีเพื่อการซื้อสินคาและบริการใดๆ  ของทาน 
และทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการ
ใชบัญชีเพื่อการซื้อสินคาและบริการ หรือเพื่อการ
อื่นใดไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับฐานะทางการ
เงินของทาน หรือสถานภาพของบัญชีมูลคา 
หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชำาระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริตหรือสาเหตุอื่นใด ตามที่
กำาหนดโดยกฎหมาย หรือกฎเกณฑที่ใชบังคับ
แกทองที่ที่เกี่ยวของ ไมวาภายในหรือภายนอก
เขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และ 
โดยไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางใด

4.  การชำาระคาสินคาและบริการ
ก)  ทานตกลงชำาระคาสินคาและบริการทั้งหมด เมื่อ

ไดรับใบเรียกเก็บจากบัญชีของทานในแตละเดือน
ข)  ทานตกลงที่จะไมหักหรือระงับการชำาระจำานวน

เงินใดๆ ที่ครบกำาหนดชำาระดังที่ปรากฏในใบ 
เรียกเก็บคาสินคาและบริการโดยไมไดรับอนุมัติ
ลวงหนาจากเรา หากทานเชื่อวารายการคาสินคา
และบริการที่ปรากฏในใบเรียกเก็บมีขอผิดพลาด
หรือมีขอโตแยง:

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

   (1) ทานอาจแจงใหเราทราบวาทานไมไดเปน 
ผูกอใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว 
เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงิน หรือปรับคืน
เงินเขาในบัญชีในกรณีที่ทานไดชำาระไป
แลวทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา 
หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทำาของทาน

   (2) ทานอาจยกเลิกคำาสั่งซื้อสินคาหรือบริการ 
โดยแจงใหกับสถานธุรกิจและเราทราบ 
ภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45) วัน นับแต 
วันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะ
เวลาสามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกำาหนด 
การสงมอบสินคาหรือบริการ ในกรณีที่ม ี
การกำาหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการเปน
ลายลักษณอักษร หากทานสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น 
มิไดปฏิบัติโดยถูกตองตามสัญญาเราจะ
ยกเลิกการเรียนเก็บเงินนั้น หรือในกรณีที่
ตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีของทานเราจะ
ดำาเนินการใหทานภายในระยะเวลาสามสิบ 
(30) วัน นับแตวันที่ไดรับแจง ถาเปนการ 
สั่งซื้อสินคาหรือบริการจากตางประเทศจะ
ดำาเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ 
(60) วันที่ไดรับแจง

ค)  ทานจะตองชำาระเงินแกเราเปนเงินบาทไทย

5.  คาเสียหาย
ก)  หากวาเราไมไดรับคาสินคาและบริการจากทาน

เต็มจำานวนตามที่แสดงไวในใบเรียกเก็บประจำา
เดือนใดๆ  ภายในวันที่เราไดจัดทำาใบเรียกเก็บ
ประจำาเดือนถัดไป คาสินคาและบริการที่คงคาง
ชำาระตามใบเรียกเก็บประจำาเดือนนั้น จะถูกนำามา
รวมในใบเรียกเก็บประจำาเดือนถัดไป

ข)  เรามีสิทธิเรียกเก็บคาเสียหายสำาหรับคาสินคาและ
บริการซึ่งมิไดชำาระภายในสิบหา (15) วัน นับ
จากวันที่ระบุในใบเรียกเก็บที่แสดงยอดคงคาง
ชำาระดังกลาวไวเปนครั้งแรก

ค)  เอเม็กซอาจเรียกเก็บคาเสียหายสำาหรับคาสินคา
และบริการที่คางชำาระในงวดกอนในใบเรียกเก็บ
ประจำาเดือนถัดไป ในกรณีเชนนี้เราจะเรียกเก็บ 
คาเสียหายกับคาสินคาและบริการรายใหม 



ทั้งหมดในใบเรียกเก็บเงินที่แสดงยอดคงคาง 
ชำาระงวดกอนเปนครั้งแรก และยังไมไดมีการ
ชำาระภายในวันที่ออกใบเรียกเก็บประจำาเดือน 
ที่เรียกเก็บคาเสียหายดังกลาว

ง)  เวนแตเอเม็กซจะตกลงประการอื่น เอเม็กซจะ
เรียกเก็บคาเสียหายสำาหรับยอดคางชำาระใน 
อัตรารอยละสิบหก (16) ตอปี 

6.  คาใชจายในสกุลเงินตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอ่ืนนอกจากสกุลเงินบาท  
คาสินคาและบริการของทานจะถูกแปลงเปนสกุล 
เงินบาทโดยบริษัทในเครืออเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก  
AE Exposure Management Limited (“AEEML”)  
การแปลงสกุลเงินตราจะดำาเนินการในวันที่อเมริกัน  
เอ็กซเพรสดำาเนินการบันทึกคาสินคาและบริการ 
ซึ่งอาจไมใชวันที่ทานกอใหเกิดสินคาและบริการนั้น 
โดยขึ้นอยูกับเวลาที่อเมริกัน เอ็กสเพรสไดรับแจง 
คาใชสินคาและบริการ ในกรณีที่คาสินคาและบริการ 
ไมใชสกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะแปลง 
สกุลเงินตราดังกลาวเปนสกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ  
กอนแลวจึงแปลงจากสกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ เปน 
สกุลเงินบาท สำาหรับคาสินคาและบริการที่เปน 
สกุลเงินดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะทำาการแปลงเปน 
สกุลเงินบาทโดยตรง

ทานยอมรับและตกลงวาอัตราแลกเปลี่ยนที่ AEEML  
ใชอางอิง ซึ่งเรียกวา American Express Exchange  
Rate นั้น จะเปน (ก) อัตราที่เปนไปตามกฎหมาย  
หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอดคาใชจาย 
นั้นเกิดขึ้น หรือในกรณีที่ไมเกี่ยวของ (ข) อางอิงกับ 
อัตราแลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือก 
จากแหลงที่เปนที่ยอมรับในทางธุรกิจในวันทำาการ 
กอนหนาวันที่ดำาเนินการบันทึกคาสินคาและบริการ  
จากนั้น อเมริกัน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสี่ยง 
จากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อนึ่ง  
American Express Exchange Rate จะถูกกำาหนด 
ทุกวัน ต้ังแตวันจันทรถึงวันศุกร รวมถึงวันหยุดทำาการ 
ของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 ธันวาคม  
ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ 
ไมใชเงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกท่ีจะใหบุคคลท่ีสาม  
(เชน รานคา) เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุล 
เงินบาทกอนท่ีจะมีการเรียกเก็บจากอเมริกัน เอ็กซเพรส  

หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ อัตราแลก 
เปลี่ยนสำาหรับการแปลงคาเงิน และคาคอมมิชชั่น 
หรือคาธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกำาหนดโดยบุคคลท่ีสามน้ัน  
ท้ังน้ี อเมริกัน เอ็กซเพรสจะไมบวกคาความเส่ียงจาก 
การแปลงสกุลเงินอัตรารอยละ 2.5 บนยอดคาใชจายน้ัน

7.  ผูใชบัญชีี
บริษัทฯ ตองกำาหนดรายชื่อผูใชบัญชีเปนลายลักษณ 
อักษร โดยบริษัทฯ ตองรับผิดชอบในการแจง
สำานักงานบริการเดินทางถึงการเปลี่ยนแปลงรายชื่อ
ดังกลาว เอเม็กซมีสิทธิที่จะยึดถือความถูกตองของ
รายชื่อผูใชบัญชี หรือรายชื่อที่ไดมีการเปลี่ยนแปลง 
หากปรากฏวาบริษัทฯ ไดใหรายชื่อที่ไดมีการ
เปลี่ยนแปลง โดยจัดทำาเปนหนังสือที่มีหัวจดหมาย 
ของบริษัทฯ และลงนามโดยเจาหนาที่ที่ไดรับมอบ
อำานาจแกเอเม็กซแลวในการนี้ เอเม็กซมีสิทธิให 
บริษัทฯ รับผิดชอบในคาสินคาและบริการทั้งหมดใน
บัญชี BTA ที่กอใหเกิดขึ้น โดยบุคคลที่ไดรับมอบ
อำานาจดังกลาว หรือบุคคลที่ถือวาเปนผูใชบัญชีตาม
เหตุผลอันสมควร

8.  คาใชจายในการเรียกเก็บ
เวนแตกฎหมายกำาหนดหามไว บริษัทฯ จะรับผิดชอบ
ใชตอเอเม็กซสำาหรับคาใชจายอันควรเทานั้น ที่เกิด
จากการเรียกเก็บหรือการใชความพยายามในการ
เรียกเก็บคาสินคาและบริการจากทาน ซึ่งรวมถึงคา
ทนายดวย

9.  ที่อยูในการเรียกเก็บเงิน
บริษัทฯ ตองแจงเอเม็กซทันทีที่การเปลี่ยนแปลงชื่อ
หรือที่อยูที่ใชในการจัดสงใบเรียกเก็บสินคาและบริการ 
โดยเอเม็กซอาจเรียกเก็บคาธรรมเนียมรายปเพิ่มเติม 
ในกรณีที่บริษัทฯ มีที่อยูที่ใชในการจัดสงใบเรียกเก็บ 
คาสินคาและบริการนอกประเทศไทย

10. การชำาระเงินลาชาหรือชำาระบางสวน
เมื่อเห็นสมควรเอเม็กซอาจยอมรับการชำาระเงินลาชา 
การชำาระเงินบางสวนเหรือการชำาระเงินจำานวนใดๆ   
ที่ระบุไววาเปนการชำาระเงินเต็มจำานวน หรือเปน 
การชำาระเงินเพื่อยุติขอพิพาทใดๆ อยางไรก็ตาม  
การยอมรับการชำาระเงินในลักษณะดังกลาวนั้น  
ไมถือวาเปนการตัดสิทธิของเราตามเงื่อนไขการใช
บัญชีฉบับนี้ หรือตามกฎหมาย และไมถือวาเปนการ

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส



ยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงขอกำาหนดเงื่อนไข
การใชบัญชีฉบับนี้แตอยางใด ทั้งนี้เรามีสิทธิที่จะ 
นำาเงินที่ไดรับชำาระหนี้บางสวนนี้ไปหักชำาระคาสินคา 
และบริการที่คางชำาระตามที่เราเห็นสมควร 

11. การชำาระเงินที่มีการปฏิเสธ
หากเอเม็กซไดรับเช็คที่มีการปฏิเสธการชำาระเงินเต็ม
จำานวน บริษัทฯ ตกลงชำาระเงินตามยอดที่มีการปฏิเสธ
การชำาระเงินดังกลาว บวกกับคาปรับในอัตราสองรอย 
(200) บาทตอครั้ง (ไมรวมภาษีมูลคาเพิ่ม)

12. ปญหากับบริษัทคูคา
เอเม็กซไมรับผิดชอบตอการกระทำาหรือการละเวน 
การกระทำาใดๆ ของบริษัทขนสงทางอากาศ หรือ
บริษัทคูคาอื่นที่จัดหาสินคาและบริการ รวมถึงไม 
รับผิดตอการที่สินคาหรือบริการบกพรองหรือไม 
ครบถวน และตอขอรับรองใดๆ ที่บริษัทคูคาใหไว 
ในเอกสารเพื่อการประชาสัมพันธหรือการโฆษณา 
บริษัทฯ จะเปนผูใชสิทธิเรียกรองหรือยกขอโตแยง 
โดยตรงกับบริษัทคูคาที่เกี่ยวของ แตทั้งนี้ บริษัทฯ 
ไมมีสิทธิหักเงินที่ตองชำาระใหแกเอเม็กซ เนื่องจาก 
การใชสิทธิเรียกรองหรือการโตแยงดังกลาว

13. การเปลี่ยนแปลงตัวแทนจำาหนายตั๋ว 
 เดินทางและบริการดานการทองเที่ยว
หากมีการยกเลิกการใชบริการของสำานักงานบริการ
เดินทางที่กำาหนดไวบัญชี BTA สำาหรับสำานักงาน
บริการเดินทางนั้นจะถูกปดลง และทานตองชำาระ 
ยอดคงคางตามบัญชี BTA ที่ปดทันที โดยทานอาจ
ขอเปดบัญชี BTA สำาหรับใชกับสำานักงานบริการ 
เดินทางแหงใหมได แตทั้งนี้ขึ้นอยูกับการอนุมัติของ 
เอเม็กซดวย

14. ภาษีอากร
ทานตองชำาระภาษีอากรของรัฐ อากร หรือ 
คาธรรมเนียมอื่นๆ ที่เรียกเก็บตามกฎหมายของ 
ประเทศใดๆ อันเกี่ยวเนื่องจากกับบัญชี BTA การใช
บัญชี BTA ของทาน หรือการทำาธุรกรรมใดๆ  ที่เกี่ยว
กับบัญชี BTA ของทาน เวนแตกฎหมายจะหามไว 
เราอาจเรียกเก็บภาษี อากร หรือคาธรรมเนียมใดๆ   
(ตามแตที่เราจะกำาหนด) เปนการลวงหนาเต็มจำานวน 
หรือบางสวนจากบัญชีของทาน

15. ภาษี
บริษัทฯ จะตองปฏิบัติตามกฎหมายเกี่ยวกับภาษี
อากรที่เกี่ยวกับการใชบัญชี BTA และทานตกลงที ่
จะรับผิดชดใชตอเราในกรณีที่ทานมิไดปฏิบัติตาม 
กฎหมายนั้น

16. การคุมครองขอมูลและการใชขอมูล 
  สวนบุคคล
ก. การประมวลผลขอมูลสวนบุคคลโดยเรา โดย 

หลักการทั่วไป เราเก็บรวบรวม ใช และ/หรือ  
เปดเผย (“ประมวลผล”) “ขอมูลสวนบุคคล”  
ของทาน ซึ่งหมายถึงข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลซึ่ง 
ทำ�ให้ส�ม�รถระบุตัวบุคคลนั้นได้ ไม่ว่�ท�งตรง 
หรือท�งอ้อม แต่ไม่รวมถึงข้อมูลของผู้ถึง 
แก่กรรมโดยเฉพ�ะ ในการดำาเนินงานของเรา  
ตัวอยางของขอมูลสวนบุคคล ไดแก

ประเภทขอมูล ตัวอยางขอมูล

ขอมูล 
การติดตอ

ช่ือ อีเมล เบอรโทรศัพท  
เบอรมือถือ ท่ีอยู และอ่ืน ๆ

ขอมูลระบุ 
ตัวตนและ 
ประวัติสวนตัว

หมายเลขหนังสือเดินทาง  
หมายเลขบัตรประชาชน  
รายละเอียดเก่ียวกับการ 
จางงาน ขอมูลเก่ียวกับประวัติ 
สวนตัวของทาน และอ่ืน ๆ

ขอมูลทาง 
การเงิน/ขอมูล 
เครดิต

หมายเลขบัตร ช่ือท่ีระบุ 
บนบัตร รายการใชจาย  
และอ่ืน ๆ 

ขอมูลเก่ียวกับ 
ผลิตภัณฑ/ 
บริการ

ขอมูลใด ๆ ท่ีไดแจงและ/หรือ 
ใหแกเอเม็กซ ในขณะท่ีสมัคร 
เพ่ือรับผลิตภัณฑหรือบริการ  
และระหวางการใชงาน 
ผลิตภัณฑหรือบริการของ 
ทาน และอ่ืน ๆ

ขอมูลสวน 
บุคคลท่ีมีความ 
ออนไหว

ประวัติอาชญากรรม – ในบาง 
กรณี เราอาจมีความจำาเปนท่ี
จะตองประมวลผลขอมูลประวัติ
อาชญากรรมของทานเม่ือทาน
สมัครเพ่ือรับผลิตภัณฑหรือ
บริการจากเรา

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส



ประเภทขอมูล ตัวอยางขอมูล

ท่ีระบุศาสนาและหมูโลหิตของ
ทานในเวลาใด ๆ จากเอกสาร 
ดังกลาวเพ่ือใหเปนไปตาม 
พระราชบัญญัติฯ ท่ีกำาหนด 
ใหเราเก็บรวบรวมขอมูลสวน 
บุคคลเทาท่ีจำาเปนและเก่ียวของ 
กับการดำาเนินการใหบริการ 
เทาน้ัน

ข. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 โดยหลักการทั่วไป เราจะเก็บรวมรวมขอมูล 

สวนบุคคลโดยตรงจากทาน เมื่อทานสมัคร 
เพื่อรับผลิตภัณฑหรือบริการจากเรา เชน  
ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ซึ่งขอมูล 
สวนบุคคลของทาน ทานเปนผูมอบใหเมื่อเรา 
รองขอผานใบสมัคร

 นอกจากนี้ ในบางกรณี ขอมูลสวนบุคคลของ
ทานอาจถูกเก็บรวบรวมจากวิธีการอื่น ดังนี้ 

(1)  ขอมูลสวนบุคคลของทานถูกเก็บรวบรวมจาก 
บุคคลที่สาม ซึ่งรวมถึงแตไมจำากัดแตเพียง
ลูกคารายอื่นหรือพันธมิตรทางธุรกิจ (รวมถึง 
พันธมิตรทางธุรกิจที่ทำาแบรนดรวมกัน) ของ 
บริษัทที่อยูในกลุมอเมริกัน เอ็กซเพรส ทั่วโลก  
(“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) ที่เปนผูแนะนำาทาน 
ใหแกเรา

(2)  ขอมูลสวนบุคคลของทานที่เปนขอมูลสาธารณะ
 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูล 

สวนบุคคลบางอยางของทานโดยไมตอง 
ไดรับความยินยอมจากทานตามพระราชบัญญัต ิ
คุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562  
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากเรามีความจำาเปนที่จะตองเก็บรวบรวม 
ขอมูลสวนบุคคลจากผูที่เปนผูเยาว (อายุนอย 
กวา 20 ปและยังมิไดสมรสตามกฎหมาย)  
ผูไรความสามารถ และ/หรือผูเสมือนไรความ 
สามารถตามกฎหมาย และการประมวลผลขอมูล 
สวนบุคคลของเจาของขอมูลดังกลาวตองอาศัย 
ความยินยอม เราจะไมประมวลผลขอมูลเหลานี ้

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

ประเภทขอมูล ตัวอยางขอมูล

สำาเนาบัตรประจำาตัว
ประชาชน – ในบางกรณี เรา
อาจมีความจำาเปนท่ีจะตองเก็บ
รวบรวมขอมูลสวนบุคคลของ
ทานท่ีระบุในบัตรประจำาตัว
ประชาชน เพ่ือวัตถุประสงค 
เฉพาะ เชน การเขาทำาสัญญา
กับทาน หรือการดำาเนินการ 
ระบุตัวตนและพิสูจนทราบตัว
ตนของลูกคา (Know Your 
Customer หรือ KYC)

ดวยเหตุน้ี เราไมมีเจตนาท่ีจะ
เก็บขอมูลสวนบุคคลท่ีมีความ
ออนไหวท่ีปรากฎในบัตรประจำา
ตัวประชาชนของทาน เชน  
ศาสนาและ/หรือหมูโลหิต 

ดังน้ัน เราจะขอใหทานลบ  
ขีดฆา หรือปดทับขอมูลท่ีระบุ
ศาสนาและหมูโลหิตของทาน 
พรอมลงนามกำากับในจุด 
ท่ีดำาเนินการดังกลาวกอนท่ีจะ 
สงมอบสำาเนาบัตรประจำาตัว 
ประชาชนของทานใหแกเรา  
นอกเสียแตวาสำาเนาบัตร 
ประจำาตัวประชาชนของทานจะ 
ตองใชนำาสงแกหนวยงาน 
ราชการตามกฎหมายท่ีเก่ียวของ
หรือตามคำาส่ังของหนวยงาน
ราชการน้ัน ๆ หรือการประมวล
ผลขอมูลสำาเนาบัตรประจำาตัว
ประชาชนน้ันไมตองอาศัยความ
ยินยอมจากทาน

ในกรณีท่ีเราไดรับสำาเนา 
บัตรประจำาตัวประชาชนท่ียัง 
มีขอมูลสวนบุคคลท่ีมีความ 
ออนไหวปรากฎอยู เราอาจ
จะลบ ขีดฆา หรือปดทับขอมูล



  

จนกวาจะไดรับความยินยอมจากเจาของขอมูล 
ดังกลาว และ/หรือผูปกครอง ผูอนุบาล หรือ 
ผูพิทักษของเจาของขอมูล (แลวแตกรณี)

 หากขอมูลสวนบุคคลของทานจำาเปนสำาหรับ 
การเขาทำาสัญญากับเอเม็กซ เพื่อการดำาเนิน 
การตามสิทธิและหนาที่ของเราภายใตสัญญา 
ระหวางทานและเอเม็กซ และ/หรือเพื่อปฏิบัต ิ
ตามกฎหมายที่เกี่ยวของ หากทานไมยินยอม 
ใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูลสวน 
บุคคลของทานซึ่งเปนไปตามเหตุผลขางตน  
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูล 
สวนบุคคลของทานที่จำาเปน (1) เราอาจไม

 สามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือบริการที่ทาน 
ตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถใช 
บัตรของทาน และ/หรือใชผลิตภัณฑและบริการ 
ของเอเม็กซได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการ 
ใชบัตรของทาน และ/หรือผลิตภัณฑและบริการ 
ของเอเม็กซ

 หากเราจะเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล 
ของทานนอกเหนือจากที่ระบุในขอกำาหนดนี้  
เราจะแจงทานใหทราบถึงการเก็บรวบรวม 
และ/หรือประมวลผลขอมูลสวนบุคคล และ 
อาจขอความยินยอมจากทาน (หากจำาเปน)  
ตามขอกำาหนดและเงื่อนไขนี้และ 
พระราชบัญญัติฯ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 โดยหลักการทั่วไป เราจะประมวลผลขอมูล 

สวนบุคคลของทานเพื่อวัตถุประสงคดังตอไปนี้

กิจกรรมการ
ประมวลผล รายละเอียด

การเขาทำา
สัญญา หรือ 
กอต้ังนิติ
สัมพันธระหวาง 
เอเม็กซและ
ทาน

ขอมูลสวนบุคคลของทาน 
อาจตองใชเพ่ือประมวลผล 
โดยเอเม็กซเพ่ือดำาเนินการ 
ตามคำาขอของทานท่ีจะเขาทำา 
สัญญากับเอเม็กซ ตัวอยางเชน  
เม่ือทานใหขอมูลสวนบุคคลแก
เราผานใบสมัคร เอเม็กซจะตอง

กิจกรรมการ
ประมวลผล รายละเอียด

พิจารณาขอมูลสวนบุคคลของ 
ทานในการอนุมัติและออกบัตร 
ใหแกทาน และเม่ือทานสมัครใช 
ผลิตภัณฑและ/หรือบริการ 
ของเอเม็กซ

ขอมูลสวนบุคคลท่ีเก่ียวของ
• ขอมูลเพ่ือการติดตอ
• ขอมูลระบุตัวตนและประวัติ
 สวนตัว
• ขอมูลทางการเงิน และ/หรือ
 ขอมูลเครดิต
• ขอมูลเก่ียวกับผลิตภัณฑและ/
 หรือบริการ
• ขอมูลสวนบุคคลท่ีมีความ
 ออนไหว (ไดแก ประวัติ
 อาชญากรรม และสำาเนาบัตร
 ประจำาตัวประชาชน)

ฐานในการประมวลผล
ตามกฎหมาย
• ฐานสัญญา

การดำาเนินการ
ตามสิทธิและ
หนาท่ีของเรา
ภายใตสัญญา
ระหวางทาน
และเอเม็กซ

เอเม็กซมีความจำาเปนท่ีจะตอง
ประมวลผลขอมูลสวนบุคคล
ของทาน เพ่ือการดำาเนินการ
ตามสิทธิและหนาท่ีของเรา 
ภายใตสัญญาระหวางทาน 
และเอเม็กซ

ตัวอยางของกิจกรรมการ
ประมวลผลขอมูลมีดังน้ี
• การสงมอบสินคาและบริการ 
 ของเราใหแกทาน การจัดการ  
 การบริหาร และการดำาเนิน 
 การเก่ียวกับบัญชีของทาน

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส



 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

กิจกรรมการ
ประมวลผล รายละเอียด

• การวิเคราะหขอมูลเครดิต   
 และการออกบัตรใด ๆ
• การจัดการสิทธิประโยชน 
 และ/หรือแผนประกันภัย 
 ท่ีทานสมัครไว

ขอมูลสวนบุคคลท่ีเก่ียวของ
• ขอมูลเพ่ือการติดตอ
• ขอมูลระบุตัวตนและประวัติ 
 สวนตัว
• ขอมูลทางการเงิน และ/หรือ 
 ขอมูลเครดิต
• ขอมูลเก่ียวกับผลิตภัณฑ 
 และ/หรือบริการ

ฐานในการประมวลผล 
ตามกฎหมาย
• ฐานสัญญา

การบริหาร
จัดการการ
ดำาเนินงาน 
ทางธุรกิจของ
เอเม็กซ

เอเม็กซอาจมีความจำาเปน
และความชอบธรรมท่ีจะตอง
ประมวลผลขอมูลสวนบุคคล
ของทาน เพ่ือวัตถุประสงคบาง
ประการ

อเม็กซมีความจำาเปนท่ีจะตอง
ประมวลผลขอมูลสวนบุคคล
ของทาน เพ่ือการดำาเนินการ
ตามสิทธิและหนาท่ีของเราภาย
ใตสัญญาระหวางทานและ 
เอเม็กซ 

ตัวอยางของกิจกรรมการ
ประมวลผลขอมูลมีดังน้ี
• การประมวลผลและการเก็บ 
 รวบรวมขอมูลการใชจายดวย 
 บัตรของทาน

กิจกรรมการ
ประมวลผล รายละเอียด

• การวิเคราะหขอมูล การวิจัย  
 และการวิเคราะห
• การปรับปรุงสินคาและบริการ 
 ของเรา รวมถึงแตไมจำากัด 
 เพียงการติดตามตรวจสอบ 
 และบันทึกการสนทนาทาง 
 โทรศัพทระหวางทานกับเรา
• การจัดการความเส่ียงเก่ียวกับ 
 ธุรกิจของเรา รวมถึงแตไม

 จำากัดเพียงความเส่ียงดาน 
 เครดิต ความเส่ียงตอการ 
 ฉอโกง และความเส่ียง 
 เก่ียวกับการดำาเนินงาน
• การซ้ือ ขาย เชา ควบรวม 
 กิจการ หรือการรวมกิจการ 
 อ่ืน ๆ การจำาหนายจายโอน  
 หรือการใหกูยืมเงินของบริษัท 
 ในกลุมเอเม็กซใด ๆ หรือ 
 บางสวนของบริษัทดังกลาว  
 หรือของธุรกิจหรือสินทรัพย 
 ใด ๆ ของบริษัทดังกลาว

ขอมูลสวนบุคคลท่ีเก่ียวของ
• ขอมูลเพ่ือการติดตอ
• ขอมูลระบุตัวตนและ 
 ประวัติสวนตัว
• ขอมูลทางการเงิน  
 และ/หรือขอมูลเครดิต
• ขอมูลเก่ียวกับผลิตภัณฑ 
 และ/หรือบริการฐานใน 
 
การประมวลผลตาม 
กฎหมาย
• ฐานประโยชนอันชอบธรรม



 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

กิจกรรมการ
ประมวลผล รายละเอียด

การระบุ 
ตัวตนและ
พิสูจนทราบ 
ตัวตนของ
ลูกคา (Know 
Your  
Customer  
หรือ KYC)

เม่ือทานเขาทำาสัญญากับ 
เอเม็กซ เชน เม่ือทานสมัคร 
เพ่ือใชผลิตภัณฑหรือบริการ  
เอเม็กซมีความจำาเปนท่ีจะตอง 
ดำาเนินการ KYC เพ่ือระบุตัวตน 
และพิสูจนทราบตัวตนของทาน  
และตรวจสอบวาขอมูลเปน
ปัจจุบัน

ขอมูลสวนบุคคลท่ีเก่ียวของ
• ขอมูลเพ่ือการติดตอ
• ขอมูลระบุตัวตนและประวัติ 
 สวนตัว

ฐานในการประมวลผล 
ตามกฎหมาย
• ฐานการปฏิบัติตามกฎหมาย
• ฐานประโยชนอันชอบธรรม

การโฆษณา
และทำาการ
ตลาดสินคา
และบริการ

เอเม็กซอาจประมวลผล 
ขอมูลสวนบุคคลของทาน 
เพ่ือการโฆษณาและทำาการ
ตลาดสินคาและบริการของเรา  
และสินคาและบริการของ
พันธมิตรทางธุรกิจของเรา 
ท่ีเปนบุคคลภายนอก

เราและบริษัทในกลุมเอเม็กซ 
อ่ืน ๆ อาจใชขอมูลสวนบุคคล 
ของทานในการระบุผลิตภัณฑ 
และบริการท่ีทานอาจสนใจ  
และนำาเสนอใหทานผานทาง 
ไปรษณีย อีเมล โทรศัพท  
ขอความ SMS อินเตอรเน็ต 
หรือวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส 
อ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวกับผลิตภัณฑ 
และบริการ เราอาจติดตอทาน 
เปนคร้ังคราวเพ่ือตรวจสอบวา 
ขอมูลท่ีเราเก็บรวบรวมเก่ียวกับ 
ความสนใจทางการตลาดของ 
ทานยังเปนปัจจุบัน

กิจกรรมการ
ประมวลผล รายละเอียด

ขอมูลสวนบุคคลท่ีเก่ียวของ
• ขอมูลเพ่ือการติดตอ
• ขอมูลระบุตัวตนและ
 ประวัติสวนตัว
• ขอมูลเก่ียวกับผลิตภัณฑ
 และ/หรือบริการ

ฐานในการประมวลผล 
ตามกฎหมาย
• ฐานประโยชนอันชอบธรรม
• ฐานความยินยอม
(แลวแตกรณี)

การปฏิบัติตาม
ขอกำาหนดทาง
กฎหมายหรือ
ระเบียบขอ
บังคับ

ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจ
จำาเปนในการประมวลผลภาย
ใตหนาท่ีและขอกำาหนดทาง
กฎหมายและระเบียบขอบังคับ
ท่ีเก่ียวของกับเรา เชน พระ
ราชบัญญัติฯ พระราชบัญญัติ
ปองกันและปราบปรามการ
ฟอกเงิน และกฎของธนาคาร
แหงประเทศไทย และเพ่ือ
ปฎิบัติตามคำาส่ัง ประกาศ  
คำารองขอบังคับตามกฎหมาย
และตามกฎหมายอ่ืน ๆ

ขอมูลสวนบุคคลท่ีเก่ียวของ
• ขอมูลเพ่ือการติดตอ
• ขอมูลระบุตัวตนและ 
 ประวัติสวนตัว
• ขอมูลทางการเงิน  
 และ/หรือขอมูลเครดิต
• ขอมูลเก่ียวกับผลิตภัณฑ 
 และ/หรือบริการ
• ขอมูลอ่ืน ๆ ท่ีจำาเปน 
 เพ่ือปฏิบัติตามกฎหมาย
• ขอมูลสวนบุคคลท่ีมีความ 
 ออนไหว



 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

กิจกรรมการ
ประมวลผล รายละเอียด

ฐานในการประมวลผลตาม
กฎหมาย
• ฐานการปฏิบัติตามกฎหมาย
• ฐานความยินยอมโดยชัดแจง  
 สำาหรับการประมวลผลขอมูล 
 สวนบุคคลท่ีมีความออนไหว 
 ท่ีไมสามารถใชฐานการปฏิบัติ 
 ตามกฎหมายได

การกอต้ังสิทธิ  
ใชสิทธิ ปฏิบัติ
ตาม หรือตอสู
ขอเรียกรอง
ทางกฎหมาย

ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจ
ถูกประมวลผลในฐานะท่ีเปน
สวนหน่ึงของกระบวนการกอต้ัง
สิทธิ ใชสิทธิ ปฏิบัติตาม หรือ
ตอสูขอเรียกรองทางกฎหมาย

ขอมูลสวนบุคคลท่ีเก่ียวของ
• ขอมูลเพ่ือการติดตอ
• ขอมูลระบุตัวตนและประวัติ 
 สวนตัว
• ขอมูลทางการเงิน และ/หรือ 
 ขอมูลเครดิต
• ขอมูลเก่ียวกับผลิตภัณฑ 
 และ/หรือบริการ
• ขอมูลอ่ืน ๆ ท่ีจำาเปนเพ่ือ 
 กอต้ังสิทธิ ใชสิทธิ ปฏิบัติ 
 ตาม หรือตอสูขอเรียกรอง 
 ทางกฎหมาย

ฐานในการประมวลผล 
ตามกฎหมาย
• ฐานการใชสิทธิเรียกรองตาม
 กฎหมาย สำาหรับการประมวล
 ผลขอมูลสวนบุคคลท่ีมีความ
 ออนไหว
• ฐานประโยชนอันชอบธรรม
 สำาหรับการประมวลผล
 ขอมูลสวนบุคคล

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล
 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางเวลาท่ีทาน

ใชผลิตภัณฑและ/หรือบริการของเรา ทานจะแจง
ใหเราทราบถึงการเปล่ียนแปลงใด ๆ ตอขอมูล
สวนบุคคลของทานใหเปนปัจจุบัน และชวยเหลือ
เราในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวนบุคคล
ของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 
(อาทิ ขอมูลการทำางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูล
ทางการเงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิต
และรายละเอียดบัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตอง เปน
ปัจจุบัน ครบถวน และไมทำาใหหลงผิด รวมถึงการ
ตอบคำารองขอของอเมริกัน เอ็กซเพรส (ซ่ึงอาจมี
เปนคร้ังคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน
ปัจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก
 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคล

ภายนอก (รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต)  
(2) แนะนำาบุคคลภายนอกใหแกเรา หรือ  
(3) ในกรณีท่ีทานซ้ือสินคาและ/หรือบริการแทน 
บุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงใหบุคคล 
ภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจำาเปน 
ท้ังหมดตามกฎหมายท่ีใชบังคับ (รวมถึงพระราช 
บัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอกน้ันแลว สำาหรับ 
การเปดเผยใหแกเราและ/หรือการประมวลผล 
ขอมูลของบุคคลภายนอกน้ันโดยเราและบุคคล 
อ่ืน ๆ ตามท่ีระบุในขอกำาหนดน้ี และไดรับ 
ความยินยอมท่ีมีผลตามกฎหมายท่ีจำาเปนท้ังหมด  
(หากจำาเปน) เพ่ือการปฏิบัติตามกฎหมาย  
(รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) จากบุคคลภายนอก 
เพ่ือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลน้ันแกเรา และ/หรือ 
เพ่ือใหเราหรือคูสัญญาอ่ืนท่ีไดรับขอมูลสวนบุคคล 
น้ันประมวลผล

ฉ. การติดตอส่ือสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทาง
โทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส  
เราอาจบันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือท่ีอยู
อินเทอรเน็ต โพรโทคอลท่ีเก่ียวของกับวิธีการ
ติดตอในขณะน้ัน และเรายังอาจติดตามตรวจสอบ
และ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพทระหวาง
ทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ
ลูกคาของเรา



 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

ช.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเปดเผย

ตอบุคคลภายนอกเพ่ือวัตถุประสงคท่ีระบุในขอ
กำาหนดและเง่ือนไขน้ี บุคคลภายนอกดังกลาวรวม
ถึงบุคคลดังตอไปน้ี
(ก) บริษัทในกลุมเอเม็กซ
(ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีช่ือหรือตราสัญลักษณปรากฏ
บนบัตรท่ีออกใหแกทาน  
(ค) บุคคลภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรม 
ซ่ึงนำาสงโดยสถานธุรกิจบนเครือขายอเมริกัน 
เอ็กซเพรสท่ีทานใชบัตรท่ัวโลก
(ง) ผูประมวลผลขอมูลและผูจัดหาสินคาหรือบริการ
ท่ีเราหรือบริษัทในกลุมเอเม็กซอ่ืนใดวาจางมา
(จ) ผูใหบริการและสิทธิประโยชนท่ีเก่ียวของกับ
บัญชีของทาน
(ฉ) สำานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิต 
หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บ
หน้ี และทนายความ
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานธุรกิจ) ท่ีรับบัตรใน
การชำาระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซ้ือ
(ซ) บุคคลตาง ๆ ท่ีแจกจายบัตร 
(ฌ) พันธมิตรท่ีทำาแบรนดรวมกันของเอเม็กซตาม
ท่ีระบุในขอกำาหนดและเง่ือนไขท่ีใชบังคับแกการ
ใชงานบัญชีของทาน 
(ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวยงานราชการ  
คณะกรรมการหรือผูมีอำานาจตามกฎหมายใน
ประเทศไทยหรือท่ีอ่ืน ๆ
(ฎ) บุคคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให  
และ/หรือ
(ฏ) บุคคลอ่ืนใดท่ีทานใหการอนุมัติหรือท่ีเราเห็น
วาเปนประโยชนแกเราท่ีจะเปดเผยขอมูลใหทราบ  
และ/หรือ
(ฐ) หนวยงานราชการ หนวยงานท่ีมีอำานาจควบคุม  
ศาลและเจาพนักงาน 

ซ. การสงขอมูลระหวางประเทศ
 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขา

ถึงในหรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจาก
ประเทศไทย เพ่ือวัตถุประสงคท่ีระบุในขอกำาหนด
และเง่ือนไข

 ทานตกลงใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของ
ทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอำานาจ
ทางกฎหมายท่ีอาจมีการคุมครองขอมูลสวน
บุคคลของทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราช
บัญญัติฯ  อยางไรก็ตาม เราจะปฏิบัติตามข้ัน
ตอนท่ีเหมาะสมในการทำาใหขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันตามพระ
ราชบัญญัติฯ

ฌ. การเก็บรักษาและการทำาลายขอมูล
 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตาม

ท่ีบรรยายในขอกำาหนดและเง่ือนไขน้ี เปนระยะ
เวลาเทาท่ีเหมาะสมเพ่ือวัตถุประสงคทางธุรกิจ
หรือทางกฎหมายของเรา และในขณะท่ีทานมีนิติ
สัมพันธกับเรา เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลของ
ทานไวตลอดอายุสมาชิกบัตรของทานและอีก 11 
ปหลังการยกเลิกบัญชีของทาน เวนแตกฎหมายท่ี
ใชบังคับจะกำาหนดเปนประการอ่ืน 

ญ. สิทธิของทาน
 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราช

บัญญัติฯ ทานมีสิทธิท่ีจะ:
(ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม  
ใช หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวน
แตจะมีขอหามมิใหเพิกถอนความยินยอมตาม
กฎหมายหรือสัญญาท่ีเปนประโยชนแกทาน
(ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสำาเนาขอมูลท่ีเรามีอยู
เก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย
รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวม
ขอมูลสวนบุคคลของทานโดยท่ีทานไมไดใหความ
ยินยอม
(ค) ขอใหมีการสงขอมูลสวนบุคคลของทานใน
รูปแบบท่ีใชเคร่ืองอานไดไปยังบุคคลอ่ืน ในกรณี
ท่ีสามารถทำาไดดวยวิธีการอัตโนมัติ หรือขอรับ
ขอมูลสวนบุคคลท่ีเราสงหรือโอนขอมูลสวนบุคคล
ในรูปแบบดังกลาวไปยังผูควบคุมขอมูลสวน
บุคคลอ่ืนโดยตรง เวนแตโดยสภาพทางเทคนิคไม
สามารถทำาได
(ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
ขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามท่ีระบุไวใน
พระราชบัญญัติฯ



 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

(จ) ขอใหมีการทำาลายหรือทำาใหขอมูลสวนบุคคล
ของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามท่ี
ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ
(ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูลสวนบุคคลของ
ทานในกรณีตามท่ีระบุไวในพระราชบัญญัติฯ
(ช) ขอใหเราดำาเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคล
ของทานยังคงถูกตอง เปนปัจจุบัน ครบถวน และ
ไมทำาใหหลงผิด และ
(ซ) ย่ืนคำารองทุกขในกรณีท่ีเรา ลูกจางหรือ 
ผูรับจางของเรา ฝาฝืนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ  
หรือประกาศอ่ืน ๆ ท่ีออกตามพระราชบัญญัติฯ

ทานตกลงวา เอเม็กซอาจเรียกเก็บคาธรรมเนียม
ตามเหตุสมควรเพ่ือครอบคลุมคาใชจายในการ
ปฏิบัติตามคำารองในขอ (ข) และ (ค) ขางตน  
โปรดสงคำารองเปนหนังสือมายังเจาหนาท่ีคุมครอง
ขอมูลสวนบุคคลซ่ึงใหรายละเอียดไวในขอ 12  
(เจาหนาท่ีคุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฎ. ขอมูลการติดตอ
 บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จำากัด
 ท่ีอยู อาคารเอส.พี. 388 ถนนพหลโยธิน 
 สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 ประเทศไทย

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมูลสวนบุคคล
 หากทานมีคำาถามเก่ียวกับการประมวลผลขอมูล

สวนบุคคลของทาน หรือตองการขอใชสิทธิของทาน
ในฐานะเจาของขอมูลสวนบุคคล โปรดติดตอเจา
หนาท่ีคุมครองขอมูลสวนบุคคลโดยทำาเปนหนังสือ
สงมาท่ีเจาหนาท่ีคุมครองขอมูลสวนบุคคล,  
บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส (ไทย) จำากัด, 
สำานักงานเจาหนาท่ีคุมครองขอมูลสวนบุคคล หรือ
ทานสามารถติดตอเจาหนาท่ีแผนกบริการสมาชิก
บัตรไดท่ีหมายเลขท่ีระบุดานหลังบัตรของทานเพ่ือ
ประสานงานกับเจาหนาท่ีคุมครองขอมูลสวนบุคคล
ของเราตอไป

17. การยกเลิกและการพักใชชั่วคราว
ก)  คูสัญญาฝายใดฝายหน่ึงอาจยกเลิกบัญชี BTA ได 

เม่ือมีการใหหนังสือบอกกลาวลวงหนาหกสิบ  

(60) วัน แกคูสัญญาอีกฝายโดยสงไปยังท่ีอยูท่ี 
ระบุไวในเง่ือนไขการใชน้ี ยกเวนในกรณีท่ีเราเห็นวา 
มีความเส่ียง ดานการเงินแกเรา ในกรณีเชนน้ี  
เราอาจบอกเลิกหรือพักการใชบัญชี BTA  
ในเวลาใดก็ได ตัวอยางในกรณีดังกลาวรวมถึง 
แตไมจำากัดเพียงกรณีตอไปน้ี

   • มีการเรียกเก็บคาสินคาและบริการท่ีไมไดรับ
อนุมัติจากบัญชี BTA หรือ

   • บริษัทฯ ไมชำาระเงินท่ีครบกำาหนดชำาระแกเรา 
หรือ

   • บริษัทฯ ไมปฏิบัติตามเง่ือนไขการใชน้ี หรือ
   • ขอความท่ีบริษัทฯ แจงแกเราเก่ียวกับบัญชี 

ของบริษัทฯ เปนความเท็จหรือทำาใหเขาใจ 
ผิดได หรือ

   • บริษัทฯ ทำาผิดสัญญาอ่ืนใดท่ีอาจทำาไวกับเรา 
หรือ

   • บริษัทฯ ยุติการดำาเนินกิจการท้ังหมดหรือ 
ในสวนท่ีสำาคัญของตน หรือ

   • บริษัทฯ มีหน้ีสินลนพนตัว หรือมีการประกาศวา  
หรือถือตามกฎหมายวามีหน้ีสินลนพนตัว  
หรือไมสามารถชำาระหน้ีของตนได หรือพัก 
การชำาระหน้ีของตน หรือ

   • บริษัทฯ ดำาเนินการโดยมีวัตถุประสงคเพ่ือเขาสู
การประนอมหน้ี หรือจัดการเก่ียวกับหน้ีท่ีมีกับ
เจาหน้ีรายใดรายหน่ึงของตน หรือ

   • ในกรณีท่ีเปนบริษัทจำากัด และบริษัทฯ ย่ืนคำา 
รองขอเลิกกิจการ หรือบริษัทมีมติใหเลิกกิจการ  
หรือมีการแตงต้ังผูพิทักษทรัพยหรือผูจัดการ 
ทรัพยสิน หรือ

   • ในกรณีท่ีเปนหางหุนสวน และมีการเลิกกิจการ 
หางหุนสวน หรือเปล่ียนแปลงองคประกอบ 
ของหุนสวนโดยไมไดรับความยินยอมเปน 
ลายลักษณอักษรลวงหนาจากเรา หรือ

   • บริษัทฯ เปนทรัสตีของทรัสต และทรัสต 
ไดส้ินสุดลง (หรือผูรับประโยชนของทรัสตมีมติ 
ใหทรัสตส้ินสุดลง) บริษัทฯ ยุติการเปนทรัสตี 
หรือยุติการถือครองทรัพยสินท่ีอยูในทรัสต 
ในนามของตนหรือยุติการไดรับการรับผิดชดใช 
จากทรัพยสินท่ีอยูในทรัสตหรือทำาผิดสัญญา
ทรัสตในสาระสำาคัญ
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ข)  เมื่อมีการยกเลิกบัญชี BTA แลว ภาระผูกพัน 
ของบริษัทฯ ที่คงคางภายใตเงื่อนไขการใช 
บัญชีนี้ (รวมถึงภาระในการชำาระสินคาและ
บริการทั้งหมดถึงวันยกเลิก) จะยังคงอยูตอไป
จนกวาจะไดมีการปฏิบัติตามภาระผูกพันนั้นแลว

ค)  หากเราทำาการพักการใชบัญชี BTA เราจะ 
ไมเสียสิทธิใดๆ ของเราภายใตเงื่อนใขการใชนี้ 
หรือสิทธิตามกฎหมาย และเงื่อนไขการใช
เดียวกันนี้จะบังคับใช หากและเมื่อมีการ 
ยกเลิกการพักการใช ทั้งนี้ใหอยูภายใตบังคับ
ของขอ 18

18. การเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้
เอเม็กซมีสิทธิเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เมื่อใดก็ได โดย
เราจะแจงใหทานทราบลวงหนาถึงการเปลี่ยนแปลง 
ใดๆ ไมนอยกวาเจ็ด (7) วัน (ในกรณีเรงดวน) หรือ
สามสิบ (30) วัน บริษัทฯ จะยังคงผูกพันตอการ
เปลี่ยนแปลงดังกลาวเวนแตบริษัทฯ จะแจงแก 
เอเม็กซเปนลายลักษณอักษรวาตองการยกเลิกบัญชี 
BTA ของตนเองหากทานยังคงใชบัญชี BTA ตอไป
หลังจากมีการแจงการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขการใชแลว 
ถือวาทานตกลงตามการเปลี่ยนแปลงนั้น

19. หลักฐาน
สำาเนาไมโครฟลมของเอกสารใดเกี่ยวกับบัญชีของ 
ทานที่อยูกับเรา หรือที่ไดมาจากขอมูลที่เราไดรับ
ทางสื่ออิเล็กทรอนิกส ใหถือวาเปนหลักฐานที่ยอมรับ
ไดในชั้นศาลเกี่ยวกับเนื้อหาของเอกสารนั้นไมวาเพื่อ
วัตถุประสงคใดๆ ก็ตาม

20. การไมสละสิทธิ
การละเวน ความลาชา หรือการไมใชอำานาจหรือสิทธ ิ
ใดๆ ภายใตเงื่อนไขการใชบัญชีนี้ ไมถือเปนการ 
สละสิทธิในอำานาจหรือสิทธินั้น และการใชอำานาจ
หรือสิทธินั้นครั้งเดียวหรือเพียงบางสวน ไมเปน 

การจำากัดมิใหใชอำานาจหรือสิทธินั้นเพิ่มเติมและไม
เปนการจำากัดอำานาจหรือสิทธิอื่นแตอยางใด

21. การสวมสิทธิ
หากบริษัทคูคาไมจัดสินคาหรือบริการใหแกบริษัทฯ 
ตามที่ไดเรียกเก็บคาสินคาและบริการในบัญชี BTA 
แลว เราอาจใชดุลยพินิจของเราทำาการเครดิต 
คาสินคาและบริการในบัญชี BTA หากเราดำาเนินการ
เชนนั้นถือวา ทานไดแตงตั้งเราโดยเงื่อนไขการใชนี้ 
ใหเปนผูรับมอบอำานาจของทานในการติดตาม 
เรียกรองสิทธิที่มีตอบริษัทคูคานั้นในนามของทาน
โดยคาใชจายของเราเอง ทั้งนี้รวมถึงแตไมจำากัด
เพียงการออกเสียงลงคะแนน และพิสูจนหนี้ตาม
กระบวนการใดๆ ที่เกี่ยวของกับการมีหนี้สินลน 
พนตัว การพิทักษ ทรัพย หรือกระบวนการทาง 
กฎหมายใดๆ  ตอบริษัทคูคา ทานตกลงจะแตงตั้งเรา
เมื่อเราไดทวงถามถึงสิทธินั้น

22. กฎหมายที่ใช
ใหใชกฎหมายไทยบังคับแกเงื่อนไขการใชบัญชีฉบับนี้

ขอมูลผูใชงานที่เปนเจาของบัญชี BTA
หากทานตองการเสนอชื่อบุคคลที่จะทำาการจอง 
โดยใชบัญชี BTA กรุณาระบุลงในรายการดานลาง 
เมื่อบุคคลที่ไดรับมอบหมายโทรศัพทเพื่อทำาการจอง 
โปรดแจงหมายเลขบัญชี BTA หรือขอมูลอางอิง 
อื่นๆ ที่ไดตกลงไวเพื่อเปนการยืนยันขอมูล  
โปรดเขียนดวยตัวพิมพใหญทั้งหมด

การมอบอำานาจแกลูกคา 
บริษัท, หนวยงาน, พันธมิตร หรือนิติบุคคลหรือองค
กรอื่นๆ (“บริษัท”) ท่ีกลาวถึงขางตนไดขอเปดบัญชี
บัตรสำาหรับการเดินทาง อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(American Express Business Travel 
Account “BTA”) ในนามของบริษัท โดยเจาหนาท่ี



 ขอตกลงการใชบัญชีสำาหรับการเดินทางของ
  อเมริกัน เอ็กซเพรส

ผูู้ลงนามได้อ่านเง่�อนไขการใช้งาน BTA ซ่ึ่�งได้แนบมา
สำำาหรับและเปนในนามของบริษััท และทางบริษััท 
ได้ยอมรับท่�จะผููกมัดและรับผิูดชอบในการเปล่�ยนแปลง 
ต่างๆ  ท่�เกิดข่�นกับเง่�อนไขเหล่าน่� ทางบริษััทได้มอบ
อำานาจแก่ บริษััท อเมริกัน เอ็กซึ่์เพรสำ (ไทย) จำากัด 
(“Amex”) ในการติดต่อเจ้าหน้าท่�ธนาคารของบริษััท
หร่อแหล่งข้อมูลอ่�นๆ ซึ่่�งรวมถึ่งแต่ไม่จำากัดเพ่ยง 
ตัวแทนผูู้รายงานด้านเครดิต เพ่�อรวบรวมข้อมูลใดๆ 
ท่� Amex ต้องใช้เพ่�อเปดบัญช่ BTA ทางบริษััท 
ยอมรับว่าแบบฟอร์มฉบับน่�อาจถึูกย่อขนาด 
เพ่�อเก็บลงในฟล์มขนาดเล็กหร่อทำาใหม่ในรูปแบบ 
ใดๆ ได้โดย Amex เพ่�อเก็บไว้เปนหลักฐานท่�ทาง 
บริษััทได้แจ้งขอเปดบัญช่ BTA ทั�งน่� เจ้าหน้าท่� 
ผูู้ลงนามให้การรับรองต่ออเมริกัน เอ็กซึ่์เพรสำ  
ว่าได้รับอำานาจอย่างถึูกต้องจากบริษััท  
ในการเปดบัญช่ BTA ในนามของบริษััท

23. ช่องทางสำาหรับรองเรียนหรือแสดงความคิดเห็น 
หากท่านต้องการให้คำาแนะนำาหร่อต้องการร้องเร่ยนเก่�ยวกับ 
การให้บริการของเรา กรุณาติดต่อแผูนกบริการลูกค้า 
ของเราท่�โทร. 0 2091 2772 หร่อ ศููนย์คุ้มครองผูู้ใช้บริการ 
ทางการเงินภายใต้การกำากับดูแลของธนาคารแห่งประเทศูไทย  
โทร. 1213 โทรสำาร 0 2283 6151 อ่เมล: fcc@bot.or.th



IMPORTANT
Before you use the American Express Business Travel Account, please read these 
Conditions thoroughly.

If you use the Account, you will be agreeing to these Conditions and they will 
govern your use of the Account.

If you do not wish to use the Account, please notify American Express in writing by 
registered mail on Company letterhead signed by an authorised person, to: The 
Manager, Global Corporate Services, American Express (Thai) Co., Ltd. 388 S.P. 
Building, Phaholyothin Road, Phayathai, Bangkok 10400. You acknowledge that 
you will use the Account for business purpose only.

1.   DEFINITIONS
“You”  “your”  and  the  “Company”  mean  the  firm,  corporation, partnership  
or  other  entity  requesting  an  American  Express  Business Travel Account.
“We”, “our” and “us” and “Amex” means American Express (Thai) Co., Ltd.
“The Account”, “Account” and “BTA” means American Express Business Travel 
Account.
“Charge” means scheduled airline tickets, departure taxes, travel insurance 
premiums, visa fees, and other travel charges, as may be designated by Amex 
from time to time.
“Travel Office” refers to your designated travel agency.
“Account User” means an individual authorised by you to make travel 
reservations and thereby incur Charges on an Account.
“ROC” refers to Record of Charge. A Record of Charge evidences the purchase 
price of any Charge.
A BTA is a business account, which enables the Company to centralise Charges 
booked through a Travel Office and to be billed each month for the Charges by Amex.

2.   LIABILITY FOR CHARGES
a) You are solely liable to pay us for all Charges billed to the Account.
b) You are not liable for unauthorised Charges on any Account, which means 

Charges that did not benefit either you or the Account User and were incurred 
by someone who was not the Account User and who had no actual, implied, or 
apparent authority to use the Account.

c) You must notify us as soon as you become aware or have reason to suspect 
that an Account is at risk of being misused.

d) The Company agrees to indemnify Amex for any non-business use of the BTA 
except where such charges are unauthorised as set out in clause 2.b.

3.   USE OF THE BTA
a) Once the Company’s request for a BTA has been approved by Amex, we will 

provide you with a BTA number. Amex will not issue plastic cards to the 
Company or any Account Users for BTA.

b) The Travel Office will accept Charges from Account Users of the Company (as 
referred to in condition 6) and bill them to the Company’s BTA. The Travel 
Office will prepare appropriate Record of Charge forms (“ROC”) showing the 
BTA number quoted by the Company.

c) Upon receipt of a ROC, Amex shall debit or credit the amount of the Charge to 
the Company’s BTA, as appropriate.

d) Amex shall send a monthly statement of Charges directly to the Company for 
payment.

e) The Company agrees to be bound by the normal terms and conditions 
governing the booking of travel at any Travel Office. This shall include, but is not 
limited to the obligation to pay applicable cancellation fees. With respect to the 
handling of the BTA or of any Charge, the BTA conditions take precedence.

f) You must not use the BTA if an application to wind-up the Company has been 
made by any person (unless the application has been dismissed), or if the 
shareholders of the Company pass a resolution for its liquidation or if the 
Company has a receiver, receiver and manager, administrator or provisional 
liquidator appointed over it or any of its assets.

g) You must not use the BTA if you do not honestly expect to be able to pay your 
Account in full on receipt of your monthly statement. 

h) We reserve the right to deny authorisation of any Charge you wish to make. 
Also, we may discontinue or suspend your use of the Account to make 
Charge, or for any other purpose, inside or outside Thai territory at any time, 
and without notice to you for any reason relating to your credit status or the 
Account, value or type of the transaction, balance outstanding, fraud, 
dishonesty or otherwise in accordance with the laws or regulations of the 
relevant jurisdiction.

4.   PAYMENT OF CHARGES
a) You agree to pay all Charges shown on each monthly Account statement upon 

receipt.
b) You agree not to deduct or withhold, without our prior approval, any amount 

shown as due on any Account statement. If you believe any Charge shown on 
a statement is in error or in dispute:

 (i)  you may notify us that you did not incur such Charge, we will cancel such 
Charge or if payment has already been made, we will recredit your 
Account unless we can prove that it arose as a result of your actions, or

 (ii) you may cancel an order to purchase goods or services by informing us of 
your intention within forty five (45) days of making such order or within 
thirty (30) days of the date agreed in writing for the delivery of goods or 
the provision of such services, we will cancel such Charge if you can 
establish by providing supporting evidence that the provider of the goods 
or services has not performed its obligations in accordance with the 
contract. If a recredit to your Account is required, it will be made within 
thirty (30) days of you informing us or within sixty (60) days if the 
transaction is incurred offshore.

c) You must always pay us in Thai Baht.

5. LIQUIDATED DAMAGES
a) If we do not receive full payment of the Charges billed in any monthly 

statement by the date of the next statement, the unpaid previous balance will 
be identified in the next statement.

b) We shall be entitled to charge liquidated damages on any part of the unpaid 
previous balance, which is not paid within fifteen (15) days of the date of the 
statement in which that unpaid previous balance is first identified.

c) Amex  may  apply  liquidated  damages,  which  will  be  billed  in  the next 
statement after that. If this happens, we also charge liquidated damages on all 
new Charges in the statement where the unpaid previous balance is first 
identified which remain unpaid by the date of the statement in which 
liquidated damages are charged.

d) Unless otherwise agreed by Amex, liquidated damages are charged at a rate of 
sixteen percent (16%) per annum of outstanding balance.

6.   CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be  
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion affiliate,  
AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will take place on  
the date the Charge is processed by American Express, which may not be the  
same date on which you made your Charge as it depends on when the Charge was  
submitted to American Express. If the Charge is not in US Dollars, AEEML will  
convert it through US Dollars, by converting the Charge amount into US Dollars  
and then by converting the US Dollars amount into Thai Baht. If the Charge is in  
US Dollars, AEEML will convert it directly into Thai Baht.

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is called the  
“American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by law or customarily  
used in the territory where the Charge is made or where this does not apply;  
(ii) based on interbank rates that AEEML selects from customary industry sources  
on the business day prior to the processing date. American Express will then add  
a Currency Conversion Risk Factor of 2.5% assessment on such Charges.  
The American Express Exchange Rate is set each day from Monday to Friday  
including bank holidays, except for 1 January and 25 December. When you make  
a Charge in a currency other than Thai Baht, you may be given the option of  
allowing a third party (for example, the retailer) to convert your Charge into  
Thai Baht before submitting it to American Express. If you decide to do this,  
the exchange rate and any commission or charge will be set by the third party.  
As American Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht,  
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.

7.    ACCOUNT USERS
The Company must designate in writing Account Users. The Company is 
responsible for notifying the Travel Office of any changes to that list. Amex shall be 
entitled to rely upon the accuracy of this or an updated version of this list provided 
an update is received from the Company on Company letterhead and signed by an 
authorised officer. Amex shall also be entitled to hold the Company responsible for 
all Charges incurred on the BTA by such authorised individuals or individuals who 
reasonably appear to be such Account Users.

8.    ENFORCEMENT EXPENSES
The Company will indemnify Amex for all reasonable costs in recovering or 
attempting to recover Charges from you, including legal fees, except as prohibited 
by law.

9.    BILLING ADDRESS
The Company must notify Amex immediately of any change in its name or billing 
address. We may charge an additional annual administration fee where any billing 
address is outside Thailand.

10.  LATE OR PART PAYMENTS
Amex may, in its discretion, accept late or part payments or any payment 
described as being in full or in settlement of a dispute.  If we do, we shall not lose 
any of our rights under these Conditions or at law and it does not mean we agree 
to change these Conditions. We may credit part payments to any of the 
outstanding Charges. 

11.   DISHONOURED PAYMENTS
If Amex receives a cheque, which is not honoured in full, the Company agrees to 
pay us the dishonoured amount plus a penalty fee in the amount of Baht two 
hundred (200) per transaction (exclusion of value added tax).
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12.  PROBLEMS WITH SUPPLIERS
Amex  is  not  liable  for  any  act  or  omission  of  any  air  carrier,  or  other 
supplier providing goods or services including any defect or deficiency in goods or 
services and any representation made in a supplier’s brochures or advertisement. 
The Company must raise any claim or dispute direct with the supplier concerned, 
and the Company is not entitled to withhold payment from Amex because of such 
a claim or dispute.

13.  CHANGING TRAVEL AGENTS
If ceasing employment of the services of the nominated Travel Office, the BTA for 
the Travel Office will be closed. Any outstanding amounts on this BTA will require 
immediate payment. Subject to approval by Amex, you may apply for a BTA for use 
at your new Travel Office.

14.  TAXES AND DUTIES
You must pay any government tax, duty or other charge imposed by law in any 
country in respect of the BTA, your use of it, or any other transaction on the 
Account.

We may charge to your Account in advance the full amount or a reasonable part of 
that tax, duty or other charge (as determined by us) except as prohibited by law.

15.  TAX
The Company must comply with any tax laws governing the use of the BTA, and 
you agree to indemnify us against any consequence of your failure to comply.

16.  DATA PROTECTION AND USE OF PERSONAL INFORMATION 
A.  Personal Information Processed by Us
 We generally collect, use and/or disclose (“process” and “processing”) your  
 “Personal Information”, which refers to the information pertaining to a person,  
 which enables the identification of such person, whether directly or indirectly,  
 but not including the information of the deceased persons in particular, in the  
 ordinary course of our business. The example of the Personal Information is  
 as follows:

Category Example of the Personal Information

Contact information Full name, email address, telephone number, mobile 
number, address, and etc.

Identification and 
background information

Passport number, identification card number, 
employment details, information about your 
background, and etc.

Financial/credit 
information

Card number, name specified on the card, payment 
transactions, etc.

Product/service-related 
Information

Any information, which is specified and/or provided 
to Amex when applying for a product or service, and 
during the use of our products and services, etc.

Sensitive Personal 
Information

Criminal record – it may be necessary for Amex to 
process your criminal record when you apply for 
and/or use our products and services.

Copy of Thai identification (ID) card - In certain 
circumstances, it may be necessary for Amex to 
collect your Personal information that appears on the 
copy of Thai ID Card, for specific purposes, such as 
entering into a contract with you or as part of the 
know-your-customer (KYC) process.

Your copy of Thai ID card may contain the Personal 
Information in relation to religion and blood type, 
which is considered as Sensitive Personal 
Information under the PDPA.

In this regard, Amex does not have an intention to 
collect or process such Sensitive Personal 
Information, which is appeared on the copy of your 
Thai ID card, i.e., religion and/or blood type. We 
therefore require you to omit, blind or cross out the 
information about religion and/or blood type data, 
before surrendering/providing a copy of the Thai ID 
card to us and affix your signature at the place where 
the information is blinded or crossed out, unless the 
copy of the Thai ID card is to be passed to local 
authority(ies) as required by law or such authority 
(ies), or the processing of the Thai ID card no longer 
require the consent.

In the case where the full copy of the Thai ID card is 
collected, whereby the Sensitive Personal 
Information still appears on such Thai ID card, we 
may, at any time, blind or cross out the information 
about your religion and/or blood type from such 
document in order to comply with the PDPA that 
requires us to collect the Personal Information to the 
extent that is necessary and relevant for its business 
operations.

 B. The Collection of the Personal Information 
 In general, Amex collects your Personal Information directly from you when  
 you apply to use our product or service, e.g., during the operation of your  
 account, whereby your Personal Information may be  provided by you via the  
 application form.

 In addition, in certain circumstances, your Personal Information may be  
 collected through various means, as follows:

 (i) Your Personal Information is collected through third parties. Such third  
  parties include but are not limited to other customers or business,  
  including co-branded partners of companies within the worldwide  
  American Express group of companies (“Amex Group companies”) who  
  have referred you to us;

 (ii) Your Personal Information is publicly available;

 You acknowledge that, in certain circumstances, your Personal Information  
 can be processed without your consent, and that is permitted and conducted  
 in accordance with the Personal Data Protection Act B.E. 2562 (2019)  
 (“PDPA”).

 If we need to collect the Personal Information from the data subjects, who are  
 minors (whose age is below 20 years and not legally married), incompetent  
 and/or quasi-incompetent persons as defined under Thai laws, and the  
 processing of the Personal Information of such person requires consent, Amex  
 will not process such Personal Information until the valid consent from the  
 data subject and/or the legal guardians (as the case may be) has been  
 obtained.

 If your Personal Information is required for entering into a contract with Amex,  
 for performing our rights and duties under the agreement between you and  
 Amex, and/or for the compliance with applicable law, if you refuse to provide  
 such Personal Information required for said purposes, or where you request  
 that we suspend our use of such Personal Information, (1) we may not be able  
 to provide you the Card, products, or services that you require; (2) you may  
 not be able to use your Card and/or any Amex’s products and services; and/or  
 (3) we may cancel the use of the Card and cease to provide any products/ 
 services.

 If we will collect the Personal Information other than those proscribed in this  
 Condition, we will inform you about the collection and/or the processing of the  
 Personal Information and may request for your consent (if required), in  
 accordance with the Terms and Conditions and the PDPA.

C.  Purpose of Collection, Use or Disclosure 
 In general, we will process your Personal Information for the following  
 purposes:

Data Processing 
Activities Details

To enter into an 
agreement or establish 
a legal relationship 
between Amex and you

Your Personal Information may be required to be 
processed by Amex in order to take any step to 
proceed with your request to enter into a contract 
with Amex. For example, when you provide your 
Personal Information in the application form, 
whereby Amex needs to consider your Personal 
Information to consider approving and issuing Card 
to you, and when you apply for any Amex’s products 
and services.

Relevant Personal Information
• Contact information
• Identification and background information
• Financial and/or credit information
• Product/services-related information
• Sensitive Personal Information  
 (i.e., criminal records and copy  
 of Thai ID card)

Lawful basis
• Contractual necessity

To perform the rights 
and comply with the 
obligations under the 
agreement between you 
and Amex

It is necessary for Amex to process your Personal 
Information to perform rights and obligations under 
the agreement between Amex and you. 

The examples of the processing activities are as  
follows:
• Delivering our products and services to you,  
 administration, service and operation of your  
 Account;
• Conduct credit analysis and issuance of any Card;
• Managing the benefits and/or insurance programs  
 in which you are enrolled.



Data Processing 
Activities Details

Relevant Personal Information

• Contact information

• Identification and background information

• Financial and/or credit information

• Product/services-related information

Lawful basis

• Contractual obligation

Manage the operation 

of the business of Amex

It may be necessary and legitimate for us to process 

your Personal Information for certain purposes.

The examples of the processing of the Personal 

Information are  

as follows:

• Processing and collecting Charges on your Card;

• Conducting data analytics, research and analysis;

• Improving our products and services, including  

 but not limited to monitoring and recording  

 telephone calls between you and us;

• Managing risks relating to our business, including  

 but not limited to credit risk, fraud risk and  

 operational risk 

• Actual or proposed purchase, sale, lease, merger  

 or amalgamation or any other acquisition, disposal  

 or financing of any Amex Group companies or a  

 portion of such company or of any of the business  

 or assets of such company.

Relevant Personal Information

• Contact information

• Identification and background information

• Financial information

• Product/services related information

Lawful basis

• Legitimate interest

To conduct the KYC 

process

When you enter into a transaction with Amex, e.g., 

when applying for a product or service, it is 

necessary for Amex to undertake the KYC process to 

identify and verify your identity. Amex is also obliged 

to ensure that your Personal Information is up-to-

date.

Relevant Personal Information

• Contact information

• Identification and background information

Lawful basis

• Legal obligation 

• Legitimate interest

AMEX may process your Personal Information to 

conduct advertising and marketing our products and 

services, and those of our third-party business 

partners.

We and other Amex Group companies may use your 

Personal Information to identify goods and services 

in which you may be interested; and market offers to 

you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet 

or using other electronic means) in relation to such 

goods and services. We may also, from time to time, 

contact you to ensure that the information we hold 

about your marketing preferences is up to date.

Data Processing 
Activities Details

Relevant Personal Information
• Contact information
• Identification and background information
• Product/services-related information

Lawful basis
• Legitimate interest
• Consent
(as the case may be)

Conduct marketing 
activities

AMEX may process your Personal Information to 
conduct advertising and marketing our products and 
services, and those of our third-party business 
partners.
We and other Amex Group companies may use your 
Personal Information to identify goods and services 
in which you may be interested; and market offers to 
you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet 
or using other electronic means)

Relevant Personal Information
• Contact information
• Identification and background information
• Product/services-related information

Lawful basis
• Legitimate interest
• Consent
(as the case may be)

Comply with the 
applicable laws and 
regulations

Your Personal Information may be required to be 
processed under the obligations and requirements 
under the laws and regulations, which are applicable 
to us (e.g., the PDPA, the Anti-Money Laundering Act, 
the BOT’s regulations) and to comply with legal 
orders, notices, law enforcement requests and other 
laws.

Relevant Personal Information
• Contact information
• Identification and background information
• Product/services-related information
• Financial and/or credit information
• Any other information, which is required  
 by the applicable law.
• Sensitive Personal Information

Lawful basis
• Legal obligation
• Explicit consent (for the processing of the  
 Sensitive Personal Information, which could  
 not rely on legal obligation)

To establish, exercise, 
comply or defend legal 
claims 

Your Personal Information may be processed as part 
of the establishment, exercising, compliance or 
defense of legal claims.

Relevant Personal Information
• Contact information
• Identification and background information
• Product/services-related information
• Financial information
• Any other information, which is required to  
 establish, exercise, comply or defend legal  
 claims

Lawful basis
• Legal claims (for the processing of the  
 Sensitive Personal Information)
• Legitimate interest (for the processing  
 of the Personal Information



D.  Updating Personal Information 
 You acknowledge and agree that as long as you use our products and services,  
 you will update us of any change to your Personal Information, and assist us to  
 ensure that your Personal Information such as personal background details  
 (e.g. job or business information) and/or latest financial information (e.g.  
 credit references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and  
 not misleading, including responding to our request (which may be made from  
 time to time) for your updated Personal Information.

E. Third Party Consents 
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party (including  
 authorized account managers); (2) refer a third party to us; or (3) where you  
 purchase goods and/or services on behalf of a third party, you confirm that  
 you have informed that third party in relation to the processing of the Personal  
 Information, as explained in this Privacy Policy, and obtained all necessary  
 valid and enforceable consent (if required) in accordance with applicable laws  
 (including the PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or  
 processing of his or her Personal Information by us and the other parties,  
 which may receive the Personal Information.

F.  Electronic or Telephone Communication 
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone  
 number or internet protocol address, associated with that means of  
 contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone calls  
 between us to assure the quality of our customer service.

G.  Disclosure of Personal Information 
 Your Personal Information may be disclosed to third parties for the purposes  
 specified in the Terms and Conditions. Such third parties include the  
 followings: 
 (a) Amex Group companies;  
 (b) any party whose name or logo appears on the Card issued to you;  
 (c) third parties who process transactions submitted by Service  
  Establishments on the American Express network where you use the Card  
  worldwide;  
 (d) processors and suppliers we or any other Amex Group companies may  
  engage; 
 (e) the providers of services and benefits associated with your Account; 
 (f) consumer credit bureaus, credit information companies, consumer  
  reference agencies, collection agencies and lawyers; 
 (g) parties (including Service Establishments) who accept the Card in  
  payment for goods and/or services purchased by you; 
 (h) parties who distribute the Card; 
 (i) co-branded partner of Amex set out in the Terms and Conditions  
  governing use of your Account;  
 (j) banks, financial institutions, government agencies, statutory boards or  
  authorities in Thailand or elsewhere; 
 (k) anyone to whom we may transfer contractual rights;  
 (l) any other party approved by you or to whom we consider it in our  
  interests to make such disclosure; and/or 
 (m) government agencies, regulators, courts, and officials.

H. International Transfer of Data 
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed to  
 countries outside Thailand for the purposes specified in the Terms and  
 Conditions.  

 You agree that we may transfer of your Personal Information outside Thailand  
 to jurisdictions that may not protect your Personal Information to the  
 standards under the PDPA. In any cases, we will take appropriate steps to  
 ensure that your Personal Information will be protected, in accordance with  
 the PDPA. 

I. Retention Period 
 We keep Personal Information for the purposes described in the Terms and  
 Conditions for as long as it is necessary for our business or legal purposes,  
 and as you have a legal relationship with us, and we will continue to keep your  
 Personal Information for an additional period of 11 years after termination of  
 your Account or the last contact between AMEX and you, unless otherwise  
 required or permitted by applicable law. 

J.  Your Rights 
 You are entitled at any time, subject to conditions and restrictions prescribed  
 in the PDPA, to:  
 (a) withdraw your consent to the processing of your Personal Information,  
  unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the  
  contract that benefits you; 

 (b) request the access to and/or obtain a copy of information held by us  
  about you or your Account or the disclosure of details on how your  
  Personal Information may be collected without your consent;  

 (c) request the sending or transferring of your Personal Information in  
  machine readable formats to other parties when it can be done by  
  automatic means, or request to directly obtain your Personal Information  
  in such format that we send or transfer to other parties, unless it is  
  impossible to do so due to technical constraints; 
 (d) object to the processing of your Personal Information under such  
  circumstances as set out in the PDPA; 

 (e) request the destruction or anonymization of your Personal Information  
  under such circumstances as set out in the PDPA;  
 (f) request the suspension of use of your Personal Information under such  
  circumstances as set out in the PDPA;  
 (g) request that we ensure your Personal Information remains correct,  
  up-to-date, complete and not misleading; and  
 (h) file a complaint to the competent authority, if we, our employees, or  
  contractors breach or violate the PDPA or other notifications issued in  
  accordance with the PDPA.

 You agree that we may impose a reasonable charge to cover the costs of  
 complying with the requests (b) and (c) above. Please make such requests in  
 writing to our Data Protection Officer, whose details are set out in section 12  
 (Data Protection Officer) under this Condition.

K.  Contact details

 American Express (Thai) Company Limited 
 Address: S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, Phayathai,  
 Bangkok 10400, Thailand.

 Data Protection Officer (DPO) 
 If you have any questions in respect to the processing of your Personal  
 Information or wish to exercise your data subject’s rights, please contact our  
 DPO in writing at: Data Protection Officer, American Express (Thai) Company,  
 Limited, The Data Privacy Office, Alternatively, please contact our Customer  
 Care Professionals at the number specified at the back of your Card for further  
 communication with our DPO.

17.   CANCELLATION AND SUSPENSION
a) Either party may cancel the BTA upon giving sixty (60) days written notice to 

the other party at the address noted in these Conditions, except we may 
cancel or suspend your right to use the BTA at any time where we believe there 
is an immediate financial risk to us. For example, but not limited to:

 • unauthorised Charges made to a BTA or
 • the Company fails to pay us any amount when it is due; or
 • the Company fails to comply with these Conditions; or
 • any statement made by the Company to us in connection with your Account 

is false or misleading; or 
 • the Company breaches any other agreement that it may have with us; or
 • the Company ceases to carry on all or a material part of its business; or
 • the Company is, states that it is, or is presumed by law to be, insolvent or 

unable to pay its debts, or otherwise suspends payment of its debts; or
 • the Company takes a step for the purpose of entering into a compromise or 

arrangement with any of its creditors; or
 • the Company is a corporation and: a petition for the winding-up of the 

Company is issued, or the Company passes a resolution for its winding-up, 
or has a receiver or administrator appointed over any of its assets; or

 • the Company is a partnership and: the partnership is dissolved or there is a 
change in the constitution of the partnership without our prior written 
consent; or

 • the Company is the trustee of a trust and: the trust terminates (or its 
beneficiaries resolve to do so), the Company ceases to be the trustee or to 
hold the trust property in its name or to be able to be indemnified out of the 
trust property, or commits a material breach of trust.

b) Upon cancellation of the BTA, the Company’s outstanding obligations under 
these Conditions (including the obligations to make payment for all Charges 
up to the date of cancellation) shall continue until they have been performed. 

c) If we do suspend the BTA do not lose any of our rights under these Conditions 
or at law and these same Conditions shall apply if and when such suspension 
is lifted subject to Condition 18.

18.   CHANGING THESE CONDITIONS
Amex has the right to change these Conditions at any time. We shall notify you of 
any change at least seven (7) days (in the case of urgency) or thirty (30) days in 
advance. The Company will be bound by these changes unless it notifies Amex in 
writing that it elects to cancel its BTA. By continuing to use the BTA after 
notification, you agree to the change.

19.   EVIDENCE
A copy of a microfilm of any document relating to your Account with us or 
produced from data received by us electronically shall be admissible in the courts 
to prove the contents of that document for any purpose.



20.  NO WAIVER OF OUR RIGHTS
No forbearance, delay or failure on our part to exercise any power or right under 
these conditions shall operate as a waiver of such power or right nor shall any 
single or partial exercise of any such power or right preclude any further exercise 
of that or any other power or right.

21.   SUBROGATION
If a supplier does not provide the Company with the goods or services charged to 
the BTA, we may at our discretion credit the BTA for the amount charged. If we do 
so, you hereby appoint us your attorney to pursue any right you may have against 
the supplier in your name but at our cost including but not limited to, voting and 
proving in any insolvency, administration or commencing any proceedings against 
the supplier. You agree to assign to us on demand any such rights.

22.  GOVERNING LAW
These Conditions are governed by the laws of Thailand.

AMERICAN EXPRESS ®  BUSINESS TRAVEL ACCOUNT CONDITIONS OF USE(CONTINUED)

PROPRIETARY BTA USER INFORMATION
If you wish to nominate selected persons to make booking using the BTA, please 
list them below. When calling to make a booking, authorised persons shall quote 
the BTA account number, or another agreed reference, for verification purposes.
Please use BLOCK CAPITALS.

CLIENT AUTHORISATION
The firm, corporation, partnership or other entity or organisation (“the Company”) 
named above requests that an American Express Business Travel Account (“BTA”) 
be opened in the name of the Company. The undersigned officer has read the BTA 
Conditions of Use attached for and on behalf of the Company and the Company 
thus agrees that it will be bound by them and be liable for charges in accordance 
with these conditions. The Company authorises American Express (Thai) Co.,Ltd. 
(“Amex”) to contact the Company’s banker  or  any  other  source,  including  but  
not  limited  to  Credit  Reporting  Agencies  to  obtain  any  information  Amex  
requires  to establish the BTA. The Company agrees that a microfilmed or other 
reproduction of this form may be produced by Amex as evidence of the Company’s 
request to open the BTA. The undersigned warrants to American Express that he/
she is duly authorised by the Company to open the BTA in the name of the 
Company. 

23.  Complaint/Feedback Channel
If you are not satisfied with any aspect of our services, you can tell us about your  
concerns or make a complaint by contacting our Customer Service at 0 2091 2772 
or contact Financial Consumer Protection Center (FCC), a unit of Bank of Thailand,  
Tel: 1213, Fax: 0 2283 6151, Email: fcc@bot.or.th



บริษัท อเมริกัน เอ็กซ์เพรส (ไทย)
รายละเอียดเกี่ยวกับอัตราดอกเบี้ย ค่าปรับ ค่าธรรมเนียม และค่าบริการอื่นๆ 

บัญชีบัตรสำาหรับการเดินทาง American Express®

1.  อัตราดอกเบี้ย ค่าปรับ ค่าธรรมเนียม และค่าบริการอื่นๆ 

 อััตราดอักเบ้ี้�ย ไม่ม้

 ค่่าธรรมเน้ียมการใช้้วงเงินี ไม่ม้

 ค่่าธรรมเน้ียมช้ำาระล่่าช้้ากว่ากำาหนีด 16% ต่อัปีีขอังยอัดค้่างช้ำาระ

  ค่่าธรรมเน้ียม หรือัค่่าบี้ริการอืั�นี (แผนีการผ่อันีช้ำาระ) ไม่ม้

  วันีเริ�มคิ่ดดอักเบ้ี้�ยแล่ะค่่าธรรมเน้ียมใช้้บัี้ตร หรือัค่่าปีรับี้ในีการช้ำาระหน้ี�
ล่่าช้้ากว่ากำาหนีด

45 วันี จากวันีท้ี่�สรุปียอัดรายการ

2. อัตราการผ่อนชำาระคืนขั้นตำ่า ไม่ม้

3. ระยะเวลาการชำาระคืนโดยปลอดดอกเบี้ย (หากชำาระตามกำาหนด) ไม่ม้การเร้ยกเก็บี้ดอักเบี้้�ย

4.  ค่าธรรมเนียมของบัตรแต่ละประเภท(1)   

   ค่่าธรรมเน้ียมแรกเข้า (ค่รั�งเด้ยว): ไม่ม้

   ค่่าธรรมเน้ียมอันุีมัติบัี้ตรด่วนี ไม่ม้

   ค่่าธรรมเน้ียมรายป้ีี (ต่อัปีี): สมาชิ้กภาพขอังบัี้ตร ไม่ม้

5.  ค่าธรรมเนียมในการชำาระเงิน (รวมภาษีมูลค่าเพิ่มแล้ว) 

   หักเงินีจากบี้ัญช้้ธนีาค่ารโดยตรง ไม่ค่ิดค่่าบี้ริการ

 ช้ำาระท้ี่�จุดบี้ริการช้ำาระ ณ อัเมริกันี เอ็ักซ์์เพรส ไม่ค่ิดค่่าบี้ริการ

 ช้ำาระด้วยเช็้ค่หรือัธนีาณัติ ไม่ค่ิดค่่าบี้ริการ

ชำาระเงินผ่านเคาน์เตอร์และช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ (เอทีเอ็ม 
อินเตอร์เน็ต บริการทางโทรศัพท์) ของธนาคารพาณิชย์ที่ร่วมรายการ

เขตกรุงเทพมหานครและปริมณฑล(2)/ต่างจังหวัด (บาทต่อรายการ)

เคาน์เตอร์ เอทีเอ็ม อินเตอร์เน็ต โทรศัพท์

ธนีาค่ารกรุงเที่พ 15/30 15/30 ฟร้ค่่าธรรมเนี้ยม 15/30

ธนีาค่ารกสิกรไที่ย 15/50 15/20 ฟร้ค่่าธรรมเนี้ยม 15/25

ธนีาค่ารไที่ยพาณิช้ย์ ไม่ม้ให้บี้ริการ 15/35 ฟร้ค่่าธรรมเนี้ยม ไม่ม้ให้บี้ริการ

ธนีาค่ารกรุงศร้อัยุธยา 15/30 10/20 ฟร้ค่่าธรรมเนี้ยม 10/20

ธนีาค่ารยูโอับี้้ 10/20 10/20 ฟร้ค่่าธรรมเนี้ยม ไม่ม้ให้บี้ริการ

6. ค่าธรรมเนียมการออกบัตรใหม่ (บัตรทดแทน) กรณีหาย/ชำารุด  
      และอื่นๆ(1) ไม่ค่ิดค่่าบี้ริการ

7. ค่าธรรมเนียมในการขอใบแจ้งยอดบัญช(ี1) 23.37 บี้าที่/หน้ีา

8. ค่าธรรมเนียมการขอตรวจสอบรายการ ไม่ค่ิดค่่าบี้ริการ

9. ค่าปรับกรณีเช็คคืน(1) 200 บี้าที่/ค่รั�ง

10. ค่าธรรมเนียมในการติดตามทวงถามให้ชำาระหน้ี ไม่ค่ิดค่่าบี้ริการ

11. ค่าธรรมเนียมในการชำาระภาษีอากรและค่าธรรมเนียมให้แก่  
     หน่วยงานราชการ ไม่ม้

12. ความเสี่ยงจากการแปลงสกุลเงิน(3) ร้อัยล่ะ 2.5%

หมายเหตุ – N/A หมายถึึง “ไม่เก้�ยวข้อัง”    
(1)  ค่่าธรรมเน้ียมทัี่�งหมดไม่รวมภาษ้ีมูล่ค่่าเพิ�ม
(2)  เขตปีริมณฑล่ = สมุที่รปีราการ นีนีที่บีุ้ร้ แล่ะปีทีุ่มธานี้
(3)  ถ้ึาท่ี่านีใช้้จ่ายเป็ีนีเงินีตราสกุล่อืั�นีนีอักจากสกุล่เงินีบี้าที่ ค่่าสินีค้่าแล่ะบี้ริการขอังท่ี่านีจะถูึกแปีล่งเป็ีนีสกุล่เงินีบี้าที่โดยบี้ริษัีที่ในีเค่รือัอัเมริกันี เอ็ักซ์์เพรส ได้แก่ AE Exposure Management Limited (“AEEML”)  

การแปีล่งสกุล่เงินีตราจะดำาเนิีนีการในีวันีท้ี่�อัเมริกันี เอ็ักซ์์เพรสดำาเนิีนีการบัี้นีทึี่กค่่าสินีค้่าแล่ะบี้ริการซึ์�งอัาจไม่ใช่้วันีท้ี่�ท่ี่านีก่อัให้เกิดสินีค้่าแล่ะบี้ริการนัี�นีโดยขึ�นีอัยู่กับี้เวล่าท้ี่�อัเมริกันี เอ็ักส์เพรสได้รับี้แจ้ง 
ค่่าใช้้สินีค้่าแล่ะบี้ริการ ในีกรณ้ท้ี่�ค่่าสินีค้่าแล่ะบี้ริการไม่ใช่้สกุล่เงินีดอัล่ล่าร์สหรัฐฯ AEEML จะแปีล่งสกุล่เงินีตราดังกล่่าวเป็ีนีสกุล่เงินีดอัล่ล่าร์สหรัฐฯ ก่อันีแล้่วจึงแปีล่งจากสกุล่เงินีดอัล่ล่าร์สหรัฐฯ เป็ีนีสกุล่ 
เงินีบี้าที่ สำาหรับี้ค่่าสินีค้่าแล่ะบี้ริการท้ี่�เป็ีนีสกุล่เงินีดอัล่ล่่าร์สหรัฐฯ AEEML จะที่ำาการแปีล่งเป็ีนีสกุล่เงินีบี้าที่โดยตรง

ท่ี่านียอัมรับี้แล่ะตกล่งว่าอััตราแล่กเปีล้่�ยนีท้ี่� AEEML ใช้้อ้ัางอิัง ซึ์�งเร้ยกว่า American Express Exchange Rate นัี�นี จะเป็ีนี (ก) อััตราท้ี่�เป็ีนีไปีตามกฎหมาย หรือัใช้้โดยจาร้ตปีระเพณ้ในีท้ี่อังถิึ�นีท้ี่�ยอัดค่่าใช้้จ่าย 
นัี�นีเกิดขึ�นี หรือัในีกรณ้ท้ี่�ไม่เก้�ยวข้อัง (ข) อ้ัางอิังกับี้อััตราแล่กเปีล้่�ยนีระหว่างธนีาค่ารท้ี่� AEEML เลื่อักจากแหล่่งท้ี่�เป็ีนีท้ี่�ยอัมรับี้ในีที่างธุรกิจในีวันีที่ำาการก่อันีหน้ีาวันีท้ี่�ดำาเนิีนีการบัี้นีทึี่กค่่าสินีค้่าแล่ะบี้ริการ  
จากนัี�นี อัเมริกันี เอ็ักซ์์เพรสจะบี้วกค่่าค่วามเส้�ยงจากการแปีล่งสกุล่เงินีในีอััตราร้อัยล่ะ 2.5 อันึี�ง American Express Exchange Rate จะถูึกกำาหนีดทุี่กวันี ตั�งแต่วันีจันีที่ร์ถึึงวันีศุกร์ รวมถึึงวันีหยุดที่ำาการขอัง 
ธนีาค่าร ยกเว้นีวันีท้ี่� 1 มกราค่ม แล่ะ 25 ธันีวาค่ม ในีกรณ้ท้ี่�ท่ี่านีซื์�อัสินีค้่าหรือับี้ริการในีเงินีสกุล่อืั�นีท้ี่�ไม่ใช่้เงินีบี้าที่ ท่ี่านีอัาจได้สิที่ธิเลื่อักท้ี่�จะให้บุี้ค่ค่ล่ท้ี่�สาม (เช่้นี ร้านีค้่า) เป็ีนีผู้แปีล่งยอัดค่่าใช้้จ่ายเป็ีนีสกุล่ 
เงินีบี้าที่ก่อันีท้ี่�จะม้การเร้ยกเก็บี้จากอัเมริกันี เอ็ักซ์์เพรส หากท่ี่านีเลื่อักให้ม้การแปีล่งค่่าเงินีเช่้นีน้ี� อััตราแล่กเปีล้่�ยนีสำาหรับี้การแปีล่งค่่าเงินี แล่ะค่่าค่อัมมิช้ชั้�นีหรือัค่่าธรรมเน้ียมใด ๆ จะถูึกกำาหนีดโดยบุี้ค่ค่ล่ 
ท้ี่�สามนัี�นี ทัี่�งน้ี� อัเมริกันี เอ็ักซ์์เพรสจะไม่บี้วกค่่าค่วามเส้�ยงจากการแปีล่งสกุล่เงินีอััตราร้อัยล่ะ 2.5 บี้นียอัดค่่าใช้้จ่ายนัี�นี

ผู้ถืึอับัี้ตรสามารถึตรวจสอับี้อััตราแล่กเปีล้่�ยนีเพื�อัใช้้ในีการอ้ัางอิังเบืี้�อังต้นีได้ที่าง www.americanexpress.co.th หรือั ติดต่อัแผนีกบี้ริการสมาชิ้กบัี้ตร

americanexpress.co.th
บี้ริษีัที่ อัเมริกันี เอั็กซ์์เพรส (ไที่ย) จำากัด
®เค่รื�อังหมายการค่้าจดที่ะเบี้้ยนีขอังบี้ริษีัที่ อัเมริกันี เอั็กซ์์เพรส
อัาค่าร S.P., เล่ขที่้� 388 ถึ.พหล่โยธินี, กรุงเที่พมหานีค่ร 10400, ปีระเที่ศไที่ย
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AMERICAN EXPRESS (THAI) CO., LTD.
DETAILS OF INTEREST RATE, PENALTY CHARGE, FEES AND OTHER SERVICE CHARGES

American Express® Business Travel Account

1.  Interest Rate, Penalty Charge, Fees an Other Service Charges

 Interest Rate N/A

 Credit Usage Fee N/A

 Late Payment Fee 16% per annum of Outstanding Balance

  Fees or Other Service Charges (Extended Payment Plan) N/A

  Start Date of Interest and Credit Usage Fee or Late Payment Fee 45 days from statement date

2. Minimum Repayment N/A

3. Grace Payment Period N/A (No Interest on Charge Card)

4.  Card Fees by Type(1)   

   Joining Fee (one time) N/A

   Urgent New Fee N/A

   Annual Fee (per annum): Card Membership N/A

5.  Payment Fee (VAT Inclusive)

   Direct Debit Free of Charge

 Over the Counter at American Express Free of Charge

 Payment by Cheque or Money Order Free of Charge

Over the Counter and Electronic Payment Channels (ATM, 
Internet, Phone Banking) at the Participating Commercial Banks

Bangkok and Greater Bangkok area(2)/Upcountry area (Baht per transaction)

Counter ATM Internet Phone

Bangkok Bank 15/30 15/30 Free of Charge 15/30

Kasikorn Bank 15/50 15/20 Free of Charge 15/25

Siam Commercial Bank Service not available 15/35 Free of Charge Service not available

Bank of Ayudhya 15/30 10/20 Free of Charge 10/20

United Overseas Bank 10/20 10/20 Free of Charge Service not available

6. Card Replacement Fee(1) Free of charge

7. Request Fee for Statement(1) 23.37 Baht/Page

8. Disputed Charge Free of charge

9. Returned Cheque Fee(1) 200 Baht per returned cheque

10. Credit/Collection Administration Fee Free of charge

11. Fees related to payment to governmental agency N/A

12. Currency Conversion Risk Factor(3) 2.5%

Remarks - N/A is “Not Applicable” 
(1) All Fee are excluding VAT 
(2) Greater Bangkok areas = Samutprakarn, Nonthaburi and Patumthani 
(3) Spending in foreign currency: If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be converted into Thai Baht by the American Express currency  
conversion affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will take place on the date the Charge is processed by American Express, which may not  
be the same date on which you made your Charge as it depends on when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in US Dollars, AEEML will  
convert it through US Dollars, by converting the Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars,  
AEEML will convert it directly into Thai Baht.

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by law or customarily  
used in the territory where the Charge is made or where this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from customary industry sources on the  
business day prior to the processing date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 2.5% assessment on such Charges. The American Express  
Exchange Rate is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 January and 25 December. When you make a Charge in a currency other than  
Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submitting it to American Express.  
If you decide to do this, the exchange rate and any commission or charge will be set by the third party. As American Express will receive a Charge converted by a third party  
in Thai Baht, American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.

To check the preliminary exchange rates for reference, please visit www.americanexpress.co.th or contact Customer Service Department.
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